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1. AVTALETS ART OCH TILLÄMPNINGSOMRÅDE 

Syftet med förhandlingarna är att ingå ett stärkt partnerskap mellan Europeiska unionen (EU) och 

dess medlemsstater, å ena sidan, och länderna i Afrika, Västindien och Stillahavsområdet, å andra 

sidan. 

Det nya avtalet planeras utgöra ett omfattande partnerskap som ska stärka förbindelserna mellan 

parterna och skapa ömsesidiga fördelar i fråga om gemensamma och överlappande intressen. Syftet 

med avtalet ska vara att främja en hållbar och inkluderande utveckling, på grundval av 

genomförandet av Agenda 2030 för hållbar utveckling och Parisavtalet om klimatförändringar som 

de övergripande ramar som ska vägleda partnerskapet. Avtalet ska sträva efter att bygga fredliga 

och motståndskraftiga stater och samhällen. Det ska också sträva efter att öka investeringarna, 

stödja den privata sektorns utveckling och stärka den regionala integrationen. Det ska stödja 

övergången till låga växthusgasutsläpp och till utveckling och klimattåliga ekonomier samt bidra till 

att skapa anständigt arbete för alla. Avtalets syfte ska vara att utrota alla former av fattigdom. 

Avtalet ska sträva efter att säkerställa en effektiv kamp mot terrorism, utnyttja fördelarna med en 

väl hanterad migration, hejda irreguljär migration och ta itu med de bakomliggande orsakerna, med 

full respekt för internationell rätt och för EU:s befogenheter och de nationella befogenheterna, samt 

säkerställa full respekt för internationella åtaganden om mänskliga rättigheter, grundläggande 

friheter och demokratiska principer. Avtalet ska också främja gemensamma ståndpunkter på den 

internationella scenen, stärka multilateralismen och en världsordning grundad på rättsregler. 



  

 

8094/18 ADD 1  mm/np 4 
 DG C1B LIMITE SV 
 

Målet är att uppnå ett nytt avtal som består av en gemensam grund och tre regionala partnerskap. 

Grunden, som gäller för partnerskapets samtliga medlemmar, ska ange allmänna mål, principer och 

prioriteringar samt möjliggöra ökat samarbete på internationell nivå. Tyngdpunkten ska ligga på de 

regionala partnerskapen, som fastställer regionspecifika prioriteringar för länderna i Afrika, 

Västindien och Stillahavsområdet, i enlighet med den intensifierade regionala dynamiken och de 

regionala organisationernas ökade betydelse. Avtalet ska vara öppet för och välkomna deltagande 

eller anslutning av tredjeländer som delar samma värderingar, bidrar till att målen uppnås och har 

samma intressen. Avtalet ska beakta de särskilda problemen i EU:s yttersta randområden och 

utomeuropeiska länder och territorier. De regionala partnerskapen är protokoll till avtalet som utgör 

en övergripande rättslig ram för förbindelserna. Samtidigt möjliggör de regionala partnerskapen en 

flexibel anpassning till ändrade omständigheter genom tillämpning av ett förenklat förfarande för att 

revidera de tre protokollen. 

Avtalet ska bygga på och stärka de grundläggande värderingarna och principerna i Cotonouavtalet, 

särskilt artiklarna 8–13, 96 och 97. Det ska omfatta en anpassad, ändamålsenlig, enklare och 

flexibel institutionell struktur som förenklar och rationaliserar förbindelserna mellan parterna och 

därigenom möjliggör ökad samstämmighet med befintliga ramar samt en snabbare och effektivare 

besluts- och åtgärdsprocess. 

Avtalet ska ge en tydligare arbetsfördelning mellan nationella, regionala och subregionala aktörer. 

I avtalet ska det även fastställas att parterna ska tillämpa en inkluderande och öppen strategi som 

omfattar många olika aktörer, bland annat genom att stärka parlamentens, de lokala 

myndigheternas, det civila samhällets och den privata sektorns roll, både i den gemensamma 

grunden och i de regionala partnerskapen. 
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2. GEMENSAM GRUND 

DEL 1 GEMENSAMMA BESTÄMMELSER 

I avtalet ska bekräftas att bestämmelserna i den gemensamma grunden utgör en integrerad del av 

prioriteringarna för varje regionalt partnerskap. 

Avdelning I Mål 

I avtalet ska fastställas att parterna har följande gemensamma mål: 

• Utveckla ett omfattande partnerskap som är inriktat på att bygga fredliga, stabila, välstyrda, 

välmående och motståndskraftiga stater och samhällen. 

• Påskynda framstegen mot att uppfylla målen för hållbar utveckling, i synnerhet att utrota 

fattigdom, bekämpa diskriminering och ojämlikhet och inte lämna någon på efterkälken, med 

utrymme för olika länders behov och prioriteringar. 

• Skapa ändamålsenliga allianser i internationella sammanhang för att driva de globala 

insatserna framåt. 

Parterna ska i synnerhet förbinda sig att vidta konkreta åtgärder för att 

• främja, respektera, skydda och förverkliga mänskliga rättigheter, grundläggande friheter, 

demokrati, rättsstatsprincipen och god förvaltning, 

• främja mänsklig utveckling och värdighet för alla och då särskilt uppmärksamma kvinnor och 

flickor, 

• främja hållbar och inkluderande tillväxt och anständigt arbete för alla, 

• skydda miljön, bekämpa klimatförändringar och främja hållbar energi, 

• främja fred, säkerhet och rättvisa, 

• omvandla rörlighet och reguljär migration till möjligheter, hejda irreguljär migration och ta itu 

med de bakomliggande orsakerna, med fullständig respekt för internationell rätt och för EU:s 

befogenheter och de nationella befogenheterna. 
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Avdelning II Principer 

I avtalet ska fastställas att partnerskapets mål, som vilar på rättsligt bindande regler, kommer att 

eftersträvas i en anda av jämlikhet, icke-diskriminering, solidaritet, ömsesidighet, ansvarighet och 

ömsesidig respekt. 

Avtalet ska bekräfta parternas åtagande att stärka den regelbundna politiska dialogen på alla nivåer 

samt i den form som bäst bidrar till att uppfylla partnerskapets mål. 

Avtalet ska ge uttryck för parternas åtagande och aktiva stöd till ett starkt och effektivt multilateralt 

system samt deras beslutsamhet att samarbeta i multilaterala forum och internationella 

organisationer kring frågor av ömsesidigt och globalt intresse. 

Avtalet ska bekräfta att partnerskapets mål kommer att eftersträvas genom en integrerad strategi 

med politiska, ekonomiska, sociala, kulturella och miljörelaterade inslag i enlighet med Agenda 

2030 för hållbar utveckling. 

I avtalet ska anges att parterna ska fatta beslut och vidta åtgärder på lämpligaste nivå i enlighet med 

komplementaritets- och subsidiaritetsprinciperna. Samarbete under formella och tillfälliga regionala 

former bör eftersträvas för att uppfylla partnerskapets mål på ett mer ändamålsenligt och effektivt 

sätt. 

I avtalet ska anges att parterna ska främja en strategi som omfattar många olika aktörer och som gör 

det möjligt för en lång rad olika aktörer, däribland parlament, lokala myndigheter, det civila 

samhället och den privata sektorn, att delta aktivt i dialog- och samarbetsprocesser. 

I avtalet ska anges att parterna systematiskt ska främja ett genusperspektiv och att jämställdhet ska 

integreras i alla politikområden. 

I avtalet ska fastställas att parterna bör säkerställa att alla nödvändiga åtgärder och mekanismer 

beträffande övervakning och uppföljning vidtas för att ge verkan åt avtalets bestämmelser och att 

alla parter ställs till svars när det gäller fullgörandet av sina skyldigheter. 
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Avdelning III Politisk dialog 

Avtalet ska bekräfta parternas åtagande att vidareutveckla och stärka den politiska dialogen om 

avtalets alla områden, principer, mål och syften. 

Dialogens syften ska vara att i) främja ömsesidig förståelse för respektive parts ståndpunkter och 

intressen och ii) bidra till att avtalets mål uppfylls, genom att underlätta och möjliggöra ett effektivt 

samarbete på nationell, regional och kontinental nivå kring alla frågor av gemensamt intresse samt 

möjliggöra regelbunden samordning av internationella och globala frågor av gemensamt intresse. 

Dialogen kan även syfta till att föra fram nya initiativ i linje med gemensamma mål eller 

gemensamt överenskomna prioriteringar och agendor, bland annat genom att fastställa nya former 

och format för samarbetet. 

Dialog ska föras regelbundet, på ett flexibelt och anpassat sätt. Den ska föras i lämpligaste format 

och på lämpligaste nivå. Den ska tillvarata alla tänkbara kanaler fullt ut, även i samband med 

internationella möten. 

Avdelning IV En konsekvent politik för utveckling 

Avtalet ska bekräfta att de integrerade och sammanlänkade målen i Agenda 2030 för hållbar 

utveckling förutsätter en möjliggörande politisk ram på olika nivåer samt proaktiva strategier som 

syftar till att uppnå synergieffekter inom olika politikområden. För detta ändamål ska parterna 

bekräfta sitt åtagande när det gäller en konsekvent politik för utveckling som en avgörande faktor 

för att uppnå målen för hållbar utveckling och ett viktigt bidrag till det bredare målet om en 

konsekvent politik för hållbar utveckling. Parterna ska enas om att var och en ska lämna sitt bidrag 

till arbetet för en konsekvent politik för att säkerställa att deras respektive politik bidrar till en 

hållbar utveckling, såväl nationellt som internationellt. 

I avtalet ska alla parter förbinda sig att individuellt och kollektivt maximera de fördelar och 

minimera de negativa effekter som deras politik skulle kunna få för de andra parterna. Parterna ska 

även förbinda sig att informera och, när så är lämpligt, rådgöra med de andra parterna inom 

fastställda institutionella ramar när det gäller initiativ och åtgärder som avsevärt kan påverka de 

andra parterna. 
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DEL 2 STRATEGISKA PRIORITERINGAR 

Avdelning I Mänskliga rättigheter, grundläggande friheter, demokrati, rättsstatsprincipen 

och god förvaltning 

Avtalet ska innehålla bestämmelser varigenom parterna ska bekräfta sitt åtagande att främja, skydda 

och uppfylla mänskliga rättigheter och grundläggande friheter, som är universella och odelbara, 

samt att främja värdena demokrati, god förvaltning, rättsstatsprincipen och principerna om icke-

diskriminering, likabehandling och solidaritet. Parterna ska främja dessa värden med full respekt för 

principerna i FN-stadgan och internationell rätt. 

Avtalet ska säkerställa att respekten för mänskliga rättigheter, grundläggande friheter, demokratiska 

principer och rättsstatsprincipen ligger till grund för parternas interna och externa politik samt utgör 

väsentliga delar i avtalet. Principen om god förvaltning ska genomsyra parternas inrikes- och 

utrikespolitik och utgöra en grundläggande del av avtalet. Avtalet ska bekräfta att ett bristfälligt 

uppfyllande av väsentliga och grundläggande delar medför stora utmaningar för partnerskapet och 

hindrar hållbar utveckling. Avtalet ska också säkerställa att ingen region är föremål för 

differentierad behandling när det gäller tillämpningen av dessa delar, som ska tillämpas lika på de 

tre regionala partnerskapen. 

Avtalet ska främja en rättighetsbaserad politik, som omfattar samtliga mänskliga rättigheter och 

säkerställer lika tillgång till möjligheter för alla personer i samhället, oavsett etnisk tillhörighet, kön, 

ålder, funktionsnedsättning, religion, övertygelse, sexuell läggning och könsidentitet. Det ska även 

omfatta ett åtagande om att bekämpa rasism, rasdiskriminering, främlingsfientlighet och därmed 

sammanhängande intolerans samt om att erkänna och främja urbefolkningars rättigheter. 

Avtalet, som bekräftar mångfaldssamhällenas betydelse, ska omfatta ett åtagande från parternas sida 

om att verka för inkluderande politiska processer, stödja inkluderande, öppna och trovärdiga val, 

främja ansvarsskyldiga, inkluderande och öppna institutioner, bland annat genom 

övervakningsmekanismer, samt stödja deltagarbaserat beslutsfattande och allmänhetens tillgång till 

information på alla nivåer. Det ska främja kvinnors och ungdomars deltagande i politiska processer 

på lokal, nationell och kontinental nivå. Det ska innehålla ett åtagande om att främja yttrandefrihet 

och oberoende medier, som utgör grundpelare för demokratin. 
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Avtalet ska också omfatta ett åtagande om att främja, bevara och utveckla en gynnsam miljö för 

organisationer i det civila samhället, som erkänner deras roll som främjare av demokrati, mänskliga 

rättigheter och social rättvisa och försvarare av rättighetshavare och av rättsstatsprincipen samt 

deras tillsynsroll, varigenom den inhemska öppenheten och ansvarigheten stärks. 

Avtalet ska innehålla bestämmelser om tillgång till ett effektivt och oberoende rättssystem, 

inbegripet likhet inför lagen, rätt till en rättvis rättegång och tillgång till rättsligt bistånd för alla. 

Avtalet ska innehålla bestämmelser för att stödja lagstiftning och initiativ som tar itu med alla 

former av korruption, införa mer öppenhet och ansvarighet vad gäller allmänna medel och i 

tillhandahållandet av offentliga tjänster, förbättra skatteuppbörden, hantera skatteflykt och 

skatteundandragande, penningtvätt och olagliga finansiella flöden samt uppfylla globala standarder 

för skatteförvaltning. I detta avseende ska särskild uppmärksamhet fästas vid externt finansiellt 

bistånd. 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse om att parterna ska samarbeta för att ta fram ett tillförlitligt 

och effektivt statistiksystem och därigenom tillhandahålla den statistik som behövs i syfte att stödja 

och övervaka reformprocessen samt bidra till hållbar utveckling. 

Avdelning II Mänsklig utveckling och värdighet 

Avtalet ska bekräfta parternas åtagande att samarbeta för att uppnå hållbar utveckling och utrota 

fattigdomen i alla dess former, motverka ojämlikhet och främja social sammanhållning, med 

särskild uppmärksamhet på ungdomars, kvinnors och flickors särskilda behov samt de mest utsatta 

och missgynnade personerna, för att säkerställa att alla människor uppfyller sin potential med 

värdighet och i en hälsosam miljö och att ingen kommer på efterkälken. Parterna ska förbinda sig 

att skydda och främja kvinnors och flickors lika rättigheter och deras ekonomiska, sociala och 

politiska egenmakt. 

För detta ändamål ska parterna intensifiera sina ansträngningar för att påskynda framstegen mot att 

uppfylla målen i Agenda 2030 för hållbar utveckling rörande mänsklig och social utveckling, i 

enlighet med principerna om att ingen ska komma på efterkälken och att man först ska nå fram till 

dem som ligger längst efter. Särskild uppmärksamhet ska fästas vid dem som har störst behov, i 

synnerhet de minst utvecklade länderna samt konfliktdrabbade och instabila länder, men 

medelinkomstländernas särskilda utmaningar ska också beaktas. 
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Parterna, som bekräftar att befolkningstillväxt och demografiska förändringar kan ha en betydande 

inverkan på utvecklingsvinster och ekonomiska framsteg, ska förbinda sig att samarbeta för att få 

till stånd en integrerad strategi som minimerar utmaningarna i samband med befolkningstillväxt och 

maximerar nyttan av en demografisk fördel. 

Avtalsparterna ska förbinda sig att främja, skydda och förverkliga alla mänskliga rättigheter och 

fullständigt och effektivt genomföra handlingsplanen från Peking och handlingsprogrammet från 

den internationella konferensen om befolkning och utveckling samt resultaten från konferenserna 

för översyn av dessa och verka för sexuell och reproduktiv hälsa och rättigheter i detta 

sammanhang. Med detta i åtanke ska avtalsparterna förbinda sig att främja, skydda och förverkliga 

varje individs rätt att utöva full kontroll över och fritt och ansvarsfullt besluta i frågor som rör deras 

sexualitet och sexuella och reproduktiva hälsa, utan diskriminering, tvång eller våld. I avtalet ska 

man också betona behovet av universell tillgång till kvalitativ och prismässigt överkomlig 

omfattande information och utbildning om sexuell och reproduktiv hälsa, inbegripet omfattande 

sexualundervisning, samt hälso- och sjukvård. 

Rättvis tillgång till sociala tjänster 

Avtalet ska främja inkluderande och rättvis tillgång till utbildning av god kvalitet på alla nivåer, 

inbegripet teknik-, yrkes- och vuxenutbildning, samt till digital teknik och digitala tjänster för att 

säkerställa att alla får de kunskaper och färdigheter de behöver för att kunna leva ett värdigt liv och 

bidra till välståndet i sina samhällen. 

Avtalet ska möjliggöra en strategi för hälsa inom alla politikområden för att ta itu med ojämlikheter 

och hinder i fråga om tillgång till hälso- och sjukvård, införa allmän hälso- och sjukvård för alla i 

samtliga länder, bygga upp starka och effektiva hälso- och sjukvårdssystem samt samarbeta om 

frågor av gemensamt intresse, framför allt i syfte att förhindra och åtgärda överförbara och icke-

överförbara sjukdomar. 

Avtalet ska främja universell tillgång till säkert dricksvatten, sanitet och hygien för alla, bland annat 

genom hållbara och integrerade vattenförvaltningssystem, adekvat och rättvis tillgång till sanitet 

och hygien, prismässigt överkomliga, tillförlitliga, hållbara och moderna energitjänster samt 

tillgång till fullgoda, säkra och prismässigt överkomliga bostäder. 
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Socialt skydd 

Avtalet ska bekräfta att politiken och systemen för socialt skydd spelar en omdanande roll i 

samhället genom att främja rättvisa, social delaktighet och inkluderande, rättvis och hållbar 

ekonomisk tillväxt. 

För detta ändamål ska parterna förbinda sig att bygga upp progressivt universella system för socialt 

skydd som länderna själva ansvarar för, inklusive socialt bistånd, socialförsäkring och 

arbetsmarknadspolitiska åtgärder för att uppnå full och produktiv sysselsättning och anständigt 

arbete för alla, med inriktning på kvinnor och ungdomar, och införa socialt grundskydd för att 

säkerställa att tillväxtens resultat ges en bred spridning och fördelas rättvist samt att fattigdomen har 

utrotats senast 2030. Parterna ska också tillämpa strategier för att utrota barn- och tvångsarbete i 

enlighet med förpliktelserna inom ramen för Internationella arbetsorganisationen (ILO). 

Parterna ska främja rättigheterna för personer med funktionsnedsättning och vidta kraftfullare 

åtgärder för att säkerställa att de inkluderas fullt ut i samhället och kan delta på lika villkor på 

arbetsmarknaden, med beaktande av deras särskilda behov. Parterna ska vidta konkreta åtgärder för 

att underteckna, ratificera och fullt ut genomföra Förenta nationernas konvention om rättigheter för 

personer med funktionsnedsättning. 

Jämställdhet mellan könen 

Avtalet ska bekräfta att jämställdhet mellan kvinnor och män respektive flickor och pojkar är av 

avgörande betydelse för hållbar utveckling och har en multiplikatoreffekt när det gäller att utrota 

fattigdom, uppnå en hållbar befolkningstillväxt, öka välståndet samt utveckla demokratiska 

samhällen som grundar sig på mänskliga rättigheter, social rättvisa och hållbarhet. 

Parterna ska samarbeta för att eliminera alla former av sexuell och könsrelaterad diskriminering 

samt sexuellt och könsrelaterat våld, få ett slut på barnäktenskap, tidiga äktenskap och 

tvångsäktenskap och förhindra kvinnlig könsstympning. 

Parterna ska säkerställa att jämställdhetsperspektivet på ett systematiskt sätt integreras inom alla 

politikområden som ett centralt bidrag till det framgångsrika uppfyllandet av målen för hållbar 

utveckling. 
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Tillgång till tillräckliga, säkra och näringsrika livsmedel till överkomliga priser 

Avtalsparterna ska förbinda sig att bekämpa hunger och erkänna att undernäring är ett stort hinder 

mot utveckling. Parterna ska verka för att säkerställa att alla har tillgång till tillräckligt med säkra 

och näringsrika livsmedel till överkomliga priser. Avtalet ska stärka de samordnade, påskyndade 

och sektorsövergripande insatserna för att utrota hunger, öka kapaciteten för en diversifierad lokal 

och regional livsmedelsproduktion, säkra en tryggad livsmedels- och näringsförsörjning samt öka 

de mest utsatta gruppernas motståndskraft, särskilt i länder som drabbas av långvariga eller 

återkommande kriser. 

Motståndskraft 

Avtalet ska innehålla bestämmelser för att stärka samhällenas och staternas motståndskraft, särskilt 

hos utsatta befolkningsgrupper, mot miljömässiga och klimatförändringsrelaterade utmaningar, 

ekonomiska chocker, naturkatastrofer och katastrofer orsakade av människan, konflikter samt 

globala hälsohot, inbegripet antimikrobiell resistens. Parterna ska systematiskt i sina åtgärder 

integrera riskbedömning och motståndskraft för att säkerställa att individer, samhällen, institutioner 

och länder kan öka sin förmåga till beredskap, motstånd, anpassning och snabb återhämtning när det 

gäller påfrestningar och chocker, dock utan att detta inverkar på de långsiktiga 

utvecklingsmöjligheterna. 

Vetenskap, teknik och innovation 

Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida att öka satsningarna på forskning och 

innovation i hållbar utveckling, bland annat genom partnerskap inom områden som är 

grundläggande för mänsklig utveckling och där det råder ett akut behov av offentliga medel. 

Parterna ska enas om att fördjupa samarbetet mellan forskare och innovatörer i olika regioner, med 

utgångspunkt i befintliga mekanismer. 
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Kulturellt samarbete 

Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida om att främja interreligiös och interkulturell 

dialog och kulturellt samarbete som tar hänsyn till deras mångfald, samtidigt som universella 

värderingar bekräftas, i syfte att öka den ömsesidiga förståelsen och kunskapen om varandras 

kulturer, och förhindra våldsinriktad radikalisering. Avtalet ska bekräfta att dynamiska kulturella 

och kreativa sektorer, inklusive kulturarvet i partnerländerna, kan bidra till fattigdomsminskning 

eftersom de är viktiga katalysatorer för tillväxt, sysselsättning, social sammanhållning och lokal 

utveckling. I avtalet ska man också erkänna att man genom ett strategiskt tillvägagångssätt för 

kulturellt samarbete skulle kunna ta itu med utmaningar som radikalisering och främlingsfientlighet 

på ett mer effektivt sätt. Avtalet ska innehålla bestämmelser för att stärka insatserna för att skydda 

och värna om det materiella och immateriella kulturarvet. 

Avdelning III Inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling 

I avtalet ska anges att inkluderande och hållbar ekonomisk tillväxt som gynnar alla människor är 

avgörande för att uppnå Agenda 2030 för hållbar utveckling. Det ska bekräfta att full och produktiv 

sysselsättning och anständigt arbete för alla är avgörande för fattigdomsutrotning och välstånd. 

I avtalet ska det också fastställas att jämställdhet mellan könen och kvinnors och ungdomars 

ekonomiska egenmakt är centrala drivkrafter för hållbar ekonomisk tillväxt. 

I avtalet ska även anges att parterna ska samarbeta för att skapa lämpliga förutsättningar för ökade 

investeringar, ekonomisk diversifiering, regional ekonomisk integration, utökad handel och den 

privata sektorns utveckling inom alla sektorer. Främjandet av investeringar och den privata sektorns 

utveckling bör vara en central del av partnerskapet. 
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Ekonomisk dialog 

Avtalet ska innehålla bestämmelser om ekonomisk dialog, framför allt för att underlätta den 

ekonomiska reformprocessen genom att vid behov förbättra förståelsen för grunddragen i parternas 

respektive ekonomier. Parterna ska enas om att utbyta information och ståndpunkter om 

makroekonomisk politik och strukturreformer. De kan också gemensamt analysera ekonomiska 

frågor av ömsesidigt intresse, t.ex. finans- och penningpolitiska ramar samt instrumenten för att 

genomföra dessa. 

Avtalet ska även innehålla bestämmelser om samarbete kring utveckling och genomförande av 

sunda system för förvaltning av de offentliga finanserna som är förenliga med de grundläggande 

principerna om effektivitet, transparens och ansvarighet. 

Investeringar och utveckling av den privata sektorn 

Avtalet ska bekräfta att ett av partnerskapets främsta mål består i att väsentligt öka möjligheterna 

för medborgare och företag i EU och AVS-länderna, genom att skapa inkluderande tillväxt med 

anständigt arbete för alla. 

Parterna ska samarbeta för att skapa ett gynnsamt ekonomiskt klimat i syfte att avsevärt höja nivån 

på hållbara och ansvarsfulla investeringsflöden av ömsesidig nytta. Med respekt för EU:s och dess 

medlemsstaters behörighet ska parterna främja att ett attraktivt och stabilt klimat för investeringar 

utvecklas genom att stödja transparenta och öppna bestämmelser för investerare och sunda 

regelverk samt utforska mekanismer för att underlätta ömsesidiga offentliga och privata 

investeringsflöden, framför allt genom garantier för privata investeringar, främjande av 

investeringar och finansiering från diasporan och ett förbättrat affärsklimat, kapital- och 

tekniköverföring samt informationsutbyte om investeringsmöjligheter. 
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Parterna ska stödja mikroföretagens, de små och medelstora företagens och de nystartade företagens 

viktiga möjliggörande funktion för inkluderande ekonomisk tillväxt och innovation samt hållbar 

utveckling. För detta ändamål ska de samarbeta för att göra det möjligt för mikroföretag, små och 

medelstora företag samt nystartade företag från såväl EU som partnerländerna att effektivt 

integreras i hållbara leverans- och värdekedjor på rättvisa villkor. 

Parterna ska erkänna att lämplig infrastruktur – inbegripet transport, energi, vatten och digital 

konnektivitet – samt forskning och innovation utgör viktiga möjliggörande faktorer och drivkrafter 

för hållbar ekonomisk tillväxt. 

De ska även utöka sitt samarbete om teknik- och yrkesutbildning samt på ett effektivare sätt koppla 

utbildningen till arbetsmarknadens möjligheter och kompetensbehov. 

Parterna ska stärka dialogen och samarbetet för att förbättra finansiell inkludering och tillgång till 

ansvarsfull finansiering genom ett lång rad olika finansiella tjänster och innovativa finansiella 

instrument och mekanismer, bland annat lån, eget kapital, kredit och försäkring, framför allt genom 

att stödja utvecklingen av kapitalmarknader samt säkra, välövervakade och öppna finansiella system 

och instrument. 

Parterna ska främja övergången till en utsläppssnål, resurseffektiv och cirkulär ekonomi, bland 

annat genom att stödja hållbara konsumtions- och produktionsstrategier samt miljövänlig avfalls- 

och kemikaliehantering, samt främja utfasningen av miljömässigt och ekonomiskt skadliga 

subventioner. 

Parterna ska bekräfta sitt åtagande beträffande social dialog. Parterna ska bekräfta att mänskliga 

rättigheter samt grundläggande arbets- och miljönormer måste respekteras och främjas i den privata 

sektorns verksamhet och i investeringsverksamhet. De ska bekräfta principen om föreningsfrihet 

och sitt åtagande att främja och effektivt genomföra internationellt erkända arbetsnormer och 

sociala normer, enligt överenskommelse inom ILO och i andra relevanta sammanhang. De ska även 

förbinda sig att skapa fler och anständiga arbeten som bidrar till ekonomisk och social delaktighet 

och egenmakt för kvinnor, ungdomar och de fattigaste och mest utsatta grupperna. 
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Parterna ska genom hela värdekedjan säkerställa spridning och efterlevnad av principerna om 

företagens sociala ansvar och ansvarsfullt företagande, skatte- och miljöansvar, transparens och 

ansvarighet, i enlighet med internationellt erkända riktlinjer och principer. 

Handelssamarbete 

Parterna ska bekräfta handelns och investeringarnas betydelse för de övergripande förbindelserna 

mellan AVS-staterna och EU samt för AVS-staternas ekonomier. De ska enas om att främja 

inbördes handel och investeringar, vilket kommer att öka deras integration i den regionala 

ekonomin och världsekonomin. 

Parterna ska förnya sitt åtagande att fullgöra de förpliktelser som de åtagit sig inom 

Världshandelsorganisationen (WTO) samt att främja WTO:s mål. 

Syftet med avtalet ska vara att underlätta regional handel och regionala investeringar. I detta 

sammanhang ska parterna vidta alla nödvändiga åtgärder för att utnyttja fördelarna med de stabila 

och förutsebara ramar som erbjuds genom avtalen om ekonomiskt partnerskap – inbegripet 

möjligheten att bredda och fördjupa avtalen när detta är lämpligt, i enlighet med rendez-vous-

klausulerna och efter överenskommelse med respektive part – samt genom andra 

förmånshandelsordningar. 

Parterna ska bekräfta att respekten för mänskliga rättigheter, demokratiska principer och 

rättsstatsprincipen, icke-spridning av massförstörelsevapen samt principen om god förvaltning utgör 

väsentliga och grundläggande delar av alla avtal om europeiskt partnerskap som har ingåtts eller ska 

ingås. 

Parterna ska enas om att främja att det civila samhället och den privata sektorn, särskilt 

mikroföretag samt små och medelstora företag, deltar i dialoger om handel och handelsrelaterade 

frågor samt i genomförandet av avtalen om europeiskt partnerskap. 

Parterna ska enas om att vid behov delta i dialoger på lämplig nivå samt om att samarbeta inom 

internationella forum om handelsfrågor. 
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Parterna ska bekräfta sitt åtagande att integrera hållbar utveckling, inbegripet dess sociala och 

miljömässiga aspekter, i samtliga ömsesidiga handelsförbindelser, att främja rättvis och etisk handel 

samt att fördjupa samarbetet och dialogen med alla berörda aktörer inom dessa områden. 

Parterna ska bekräfta sina åtaganden enligt internationella instrument för handel med tjänster och 

stärka dialogen och samarbetet på lämpliga nivåer inom detta område. När så är lämpligt ska de 

ytterligare bekräfta åtaganden inom specifika områden, t.ex. sjö- och lufttransport, och 

informations- och kommunikationsteknik. 

Parterna ska även bekräfta sina respektive åtaganden enligt internationella avtal och andra 

instrument inom handelsrelaterade områden, t.ex. immateriella rättigheter, undanröjande av 

icke-tariffära hinder, offentlig upphandling, effektiv och sund konkurrenspolitik, inbegripet 

öppenhet vad gäller offentliga bidrag, tullar och förenklade handelsprocedurer, harmonisering av 

regelverk, standardisering och certifiering såväl som sanitära och fytosanitära åtgärder, samt stärka 

samarbetet och dialogen på lämplig nivå inom dessa områden. 

Avdelning IV Miljömässig hållbarhet, klimatförändringar och hållbar förvaltning av 

naturresurser 

Avtalet ska bekräfta att miljöförstöring och klimatförändringar allvarligt hotar möjligheterna att 

uppnå hållbar utveckling, vilket utgör en stor risk för nuvarande och kommande generationers liv 

och livskvalitet. I detta avseende ska parterna erinra om att miljöskyddet och kampen mot 

klimatförändringarna hänger nära samman med avtalets andra strategiska prioriteringar, framför allt 

fred och säkerhet samt hållbar och inkluderande ekonomisk utveckling. 

Parterna ska förbinda sig att samarbeta för att påskynda framstegen mot att uppfylla de mål för 

hållbar utveckling som är kopplade till miljö och klimatförändringar samt för att genomföra 

Parisavtalet om klimatförändringar. 
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Parterna ska förbinda sig att stärka samarbetet och skapa ändamålsenliga allianser i internationella 

sammanhang gällande relevanta frågor, särskilt klimatförändringar, hållbar och förnybar energi och 

energieffektivitetsinsatser, världshavsförvaltning och vattenförvaltning, biologisk mångfald och 

främjande av naturbaserade lösningar. De ska även enas om att integrera miljömässig hållbarhet, 

klimatförändringsmål och strävan efter grön tillväxt i samtliga politikområden, planer och 

investeringar, om att öka samarbetet med lokala myndigheter, det civila samhället och den privata 

sektorn samt om att ta itu med alla typer av sårbarhet så att ingen lämnas på efterkälken. 

Parterna ska bekräfta att ambitiösa begränsnings- och anpassningsåtgärder, inbegripet 

katastrofriskreducering, är avgörande för att hantera och reducera klimatförändringarnas negativa 

effekter. För detta ändamål ska de enas om att införa ambitiösa, kvantifierbara och rättvisa 

begränsningsåtaganden, med hänsyn till olika nationella omständigheter och utvecklingen av den 

ekonomiska verkligheten och kapaciteten. De ska enas om att integrera anpassningsplaner i 

nationella processer samt om att utbyta erfarenheter för att uppnå en klimattålig hållbar utveckling. 

De ska också förbinda sig att främja investeringar och skapande av anständigt arbete i en 

resurseffektiv och grön ekonomi med låga utsläpp. 

Parterna ska stödja och främja initiativ för att avsevärt öka förmågan hos de minst utvecklade 

länderna och små östater under utveckling att ta fram information avseende tidig varning och risk. 

Parterna ska stödja och i alla politikområden integrera bevarande, hållbar förvaltning och hållbart 

nyttjande av naturresurser, inbegripet mark och vatten, samt främjande av kretsloppsekonomiska 

modeller och hållbara konsumtions- och produktionsmetoder samt bevarande och hållbar 

förvaltning av biologisk mångfald och ekosystem, inbegripet skogsbruk, och kampen mot olaglig 

handel med vilda djur och växter samt virke. För att åstadkomma friska och produktiva hav ska de 

verka för skydd och återställande av marina ekosystem samt bevarande och hållbar förvaltning av 

havets resurser och hållbart fiske och ta itu med försurningen av haven. Avtalet ska också innehålla 

bestämmelser för att säkerställa ansvarsfull förvaltning av markinnehav, fiske och skogar. 
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Under ett intensifierat samarbete ska parterna beakta följande: 

• De små östaternas och kustbefolkningarnas sårbarhet, särskilt inför hotet från 

klimatförändringarna. 

• Ländernas exponering för problem i form av allt värre torka, översvämningar, vattenbrist, 

markförstöring, skogsförstörelse, avskogning och ökenspridning. 

• Sambanden mellan katastrofriskreducering och anpassning till klimatförändringsrelaterade 

strategier och åtgärder samt deras nära koppling till motståndskraft, begränsning av 

klimatförändringarna, ekosystemtjänster och tryggad livsmedelsförsörjning samt kopplingen 

till tvångsförflyttning, migration och säkerhet. 

Parterna ska samarbeta inom riskfinansiering och risköverföring, bland annat vad gäller reserver för 

oförutsedda utgifter, krediter och risköverföringslösningar, som t.ex. försäkringslösningar. 

Avdelning V Fred, säkerhet och rättvisa 

Avtalet ska bekräfta att främjande av fred, stabilitet och säkerhet, inbegripet människors säkerhet 

och motståndskraft, är en avgörande förutsättning för hållbar utveckling och välstånd. Det ska 

bekräfta att utan fred och säkerhet finns inga utsikter till hållbar utveckling, och att utan 

inkluderande utveckling finns inga utsikter till hållbar fred och säkerhet. 

I avtalet ska också erkännas att klimatförändringar, miljöbelastningar och miljöförstöring har 

direkta och indirekta konsekvenser för den internationella säkerheten och stabiliteten, vilket framför 

allt drabbar dem som befinner sig i mycket utsatta och sårbara situationer, bidrar till förlorade 

försörjningsmöjligheter, ökar katastrofriskerna, orsakar tvångsförflyttningar samt förvärrar hotet om 

sociala och politiska oroligheter och ett spänt säkerhetsläge. 
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Parterna ska tillämpa en integrerad konflikt- och krisstrategi som omfattar förebyggande insatser 

samt medlings-, tvistlösnings- och försoningsinsatser och inriktas på såväl civil som militär 

kapacitet, bland annat genom reform av säkerhetssektorn, samtidigt som särskild uppmärksamhet 

ägnas åt utsatta situationer. De ska verka i nära samarbete med kontinentala och regionala 

organisationer samt med FN, internationella finansinstitut och tredjeländer. Parterna ska främja 

inkluderande och deltagarbaserade mekanismer och strukturer för dialog och konsensusskapande, 

som stöder ungdomars och kvinnors aktiva deltagande och involverar lokalsamhällen och det civila 

samhällets organisationer. Parterna ska erkänna att kvinnor och flickor är huvudaktörer när det 

gäller utveckling och förändring. Avtalet ska erkänna kvinnors meningsfulla roll och effektiva 

deltagande i fredsbyggande insatser, konfliktförebyggande, medling, tvistlösning och humanitära 

insatser samtidigt som man beaktar att kvinnor och flickor är offer för könsrelaterat våld i 

konflikter. 

Parterna ska samarbeta för att förbättra förvaltningen av naturresurser, inbegripet inom 

utvinningsindustrin, i syfte att främja samhället som helhet samt förhindra att olaglig exploatering 

av och handel med naturresurser bidrar till att orsaka och upprätthålla konflikter. 

Parterna ska förbinda sig att gradvis öka sina gemensamma åtgärder för att förhindra och bekämpa 

terrorism och våldsbejakande extremism, för att ta itu med de bakomliggande orsakerna till 

radikalisering och för att stödja social och ekonomisk utveckling, med full respekt för 

rättsstatsprincipen, internationell rätt, människorättslagstiftning, flyktingrätt och internationell 

humanitär rätt. 

Parterna ska stärka sin beslutsamhet att bekämpa alla former av våld mot medborgare och 

organiserad brottslighet och olaglig handel med bland annat människor, vapen, vilda djur och 

växter, kulturföremål, narkotika och farliga material. 

Parterna ska förbinda sig att samarbeta för att förhindra att deras finansiella system används för att 

tvätta vinning av brottslig verksamhet (inbegripet olaglig handel och korruption) samt för att 

bekämpa finansiering av terrorism. 
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Parterna ska förbinda sig att ta itu med straffrihet på alla nivåer och särskilt för de allvarligaste 

brotten av internationellt intresse. För detta ändamål ska de bekräfta sin beslutsamhet att ratificera 

och genomföra Internationella brottmålsdomstolens Romstadga och, när så är lämpligt, relaterade 

instrument. Parterna ska erkänna att det är absolut nödvändigt att samarbeta fullt ut med 

Internationella brottmålsdomstolen samt att de nationella straffrättsliga jurisdiktionerna och 

Internationella brottmålsdomstolen har kompletterande roller i strävan efter rättvisa och försoning. 

Parterna ska bekräfta sitt åtagande att bekämpa spridning av massförstörelsevapen och bärare av 

dessa i full överensstämmelse med befintliga skyldigheter enligt internationella fördrag och avtal 

om nedrustning och icke-spridning och andra relevanta internationella skyldigheter. Parterna ska 

bekräfta att detta utgör en väsentlig del av avtalet. 

Parterna ska stärka kampen mot olaglig tillverkning, överlåtelse, spridning, extrem anhopning och 

okontrollerad spridning av antipersonella minor (truppminor) och andra explosiva lämningar efter 

krig samt handeldvapen och lätta vapen. Parterna ska även bekräfta vikten av nationella 

kontrollsystem för vapenöverföring i enlighet med internationella standardavtal. 

Parterna ska förbinda sig att skydda kritisk infrastruktur, att begränsa kemiska, biologiska, 

radiologiska och nukleära risker som har uppkommit genom naturlig orsak, olyckshändelse eller 

brott samt stärka den civila luftfartssäkerheten och sjöfartsskyddet, bland annat genom att bekämpa 

piratdåd och väpnade rån till havs. 

Parterna ska förbinda sig att stärka samarbetet för att främja it-säkerhet, för att förebygga och 

bekämpa högteknologisk brottslighet, it-brottslighet och elektronisk brottslighet samt för att 

förbättra nätverkssäkerhet genom att utbyta information och praktiska erfarenheter i fullständig 

överensstämmelse med nationell lagstiftning och internationella skyldigheter när det gäller de 

mänskliga rättigheterna. 

Parterna ska enas om att samarbeta för att säkerställa en hög skyddsnivå för personuppgifter i 

överensstämmelse med tillämpliga internationella instrument och normer, bland annat genom utbyte 

av information och sakkunskap. 
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Avdelning VI Migration och rörlighet 

Avtalet ska stärka parternas åtagande att fördjupa samarbetet, i en anda av verkligt partnerskap och 

gemensamt ansvar och med fullständig respekt för internationell rätt, inbegripet internationell 

människorättslagstiftning, EU:s befogenheter och de nationella befogenheterna. 

I avtalet ska erkännas att laglig migration och rörlighet, rätt hanterad, kan ha positiva effekter på 

hållbar utveckling. Avtalet ska bekräfta det gemensamma politiska åtagandet att ta itu med de 

bakomliggande orsakerna till irreguljär migration och tvångsförflyttning av befolkningen. Avtalet 

ska även bekräfta betydelsen av syd–syd-migration samt miljörelaterad och 

klimatförändringsbetingad migration och rörlighet såväl som tvångsförflyttning. 

Avtalet ska erkänna vikten av att det införs en övergripande, sammanhängande, pragmatisk och 

balanserad strategi för dessa många olika och sammanlänkade prioriterade områden, med full 

respekt för internationell rätt och internationell människorättslagstiftning samt, i tillämpliga fall, 

internationell flyktingrätt och internationell humanitär rätt. 

Avtalet ska, med fullständig respekt för EU:s befogenheter och de nationella befogenheterna, 

eftersträva att utnyttja fördelarna med säker och laglig migration och rörlighet samt skapa och 

utnyttja nödvändiga påtryckningsmöjligheter genom att använda samtliga relevanta politikområden, 

instrument och verktyg, däribland utveckling, handel och visering, för att uppnå mätbara resultat när 

det gäller hejdande av irreguljär migration och återvändande för irreguljära migranter. För detta 

ändamål ska alla delar av migrationssamarbetet behandlas i den regelbundna politiska dialogen. 

Parterna ska erkänna de olika sätt på vilka medlemmar av diasporan kan bidra till utvecklingen i 

deras ursprungsländer, däribland ekonomiska bidrag samt överföring av kunskap, erfarenhet och 

teknik, och inom ramen för nationella försoningsprocesser. 
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Avtalet ska stärka parternas åtagande att samarbeta för att hejda strömmarna av irreguljär migration, 

med fullständig respekt för internationell asyllagstiftning, samt bekräfta att irreguljär migration 

inverkar negativt på ursprungs-, transit- och destinationsländerna, inbegripet humanitära utmaningar 

och säkerhetsutmaningar, och att risken ökar för att migranter blir föremål för kränkningar av de 

mänskliga rättigheterna eller utsätts för människohandel och utnyttjande. 

Avtalet ska återspegla internationella åtaganden om att skydda alla flyktingars och migranters 

mänskliga rättigheter samt att utarbeta åtgärder mot alla former av diskriminering, rasism och 

främlingsfientlighet, med beaktande av att de mänskliga rättigheterna är universella och odelbara. 

Avtalet ska bekräfta parternas åtagande att behandla medborgare från tredje land rättvist. Parterna 

ska förbinda sig att bedriva en effektiv integrationspolitik för de som lagligen uppehåller sig på 

deras territorier. 

Avtalet ska bekräfta parternas rättsliga skyldighet att villkorslöst återta sina medborgare som 

uppehåller sig irreguljärt på en annan parts territorium samt säkerställa att denna skyldighet fullgörs 

smidigt och effektivt. För detta syfte ska avtalet innehålla konkreta bestämmelser om hur dessa 

skyldigheter ska överföras i praktisk handling och hur man ska säkerställa att de kan fullgöras. 

Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida om att sörja för att individens rättigheter och 

värdighet skyddas och respekteras fullt ut, inbegripet i varje förfarande som inleds för irreguljära 

migranters återvändande till ursprungslandet. Parterna ska enas om att stärka samarbetet för att 

underlätta återvändanden, vidarebosättning och en hållbar återanpassning för återvändande 

personer, i enlighet med principerna om partnerskap och gemensamt ansvar. 

Avtalet ska omfatta parternas beslutsamhet att öka sina insatser för att förhindra och bekämpa 

människohandel och migrantsmuggling, främja och stödja en integrerad gränsförvaltning, 

inbegripet gränskontroll, genomföra gemensamma finansiella utredningar samt samarbeta vid 

lagföring. 
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Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida om att förstärka skyddet av flyktingar och andra 

fördrivna personer i enlighet med internationell rätt och internationell människorättslagstiftning 

och, i tillämpliga fall, internationell flyktingrätt och internationell humanitär rätt, stödja deras 

integration i värdländerna på lämpligt sätt samt stärka kapaciteten i första asylländer, transitländer 

och bestämmelseländer. Särskild uppmärksamhet ska fästas vid personer i utsatta situationer och 

deras specifika behov, däribland kvinnor, barn och ensamkommande barn. 

DEL 3 INTERNATIONELLT SAMARBETE 

Avtalet ska bekräfta att parterna är fast beslutna att följa en regelbaserad världsordning som har 

multilateralism som sin huvudprincip och FN som kärna för att förankra fred och rättvisa, välstånd, 

hållbar utveckling och ett varaktigt skydd av de globala gemensamma tillgångarna. 

Detta åtagande ska manifesteras i en beslutsamhet att reformera och stärka de multilaterala 

institutionerna för att öka deras effektivitet, ansvarighet och representativitet. Det ska även främja 

och stödja mänskliga rättigheter, demokrati, rättsstatsprincipen och rättvisa på internationell nivå 

samt säkerställa att samtliga parter vidtar nödvändiga åtgärder för att ratificera, genomföra och 

införliva viktiga internationella fördrag och konventioner. 

Avtalet ska i betydande grad stärka parternas åtagande att samarbeta inom områden där 

partnerskapet kan ge ett betydande mervärde för att främja globala insatser. Parterna ska enas om att 

på såväl politisk som operativ nivå regelbundet identifiera gemensamma värden i ett antal 

strategiska frågor för att främja snabba och samordnade insatser, inbegripet röstning, inom ramen 

för relevanta internationella forum och initiativ. De ska framför allt använda sig av ministermöten 

samt enas om att tillämpa eller införa lämpliga samordningsmekanismer för att på bästa sätt 

samarbeta inom Förenta nationerna, Världshandelsorganisationen och i andra internationella 

sammanhang. 

I avtalet ska fastställas att parterna aktivt får eftersträva ett nära samarbete och bildande av 

strategiska allianser med tredjeländer och/eller tredjelandsgrupper som delar deras värderingar och 

intressen i syfte att stärka sitt diplomatiska inflytande i internationella sammanhang. 
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3. PARTNERSKAPET MELLAN EU OCH AFRIKA 

DEL 1 GRUNDVAL FÖR SAMARBETET 

I avtalet ska anges att partnerskapet mellan EU och Afrika består av allmänna mål, principer och 

åtaganden som fastställs i den allmänna delen av detta avtal samt av specifika mål och åtaganden 

som anges i detta protokoll. Den allmänna delen och protokollet är kompletterande och ömsesidigt 

förstärkande. 

Avtalet ska fördjupa de befintliga förbindelserna mellan Europeiska unionen och Afrika samt 

upprätta ett ömsesidigt fördelaktigt politiskt partnerskap, som gör det möjligt att genomföra 

Agenda 2030 för hållbar utveckling och tillvarata respektive parts nyckelintressen. 

Parterna ska i synnerhet vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

• skapa fredliga och motståndskraftiga samhällen samt hantera den demografiska dynamiken 

för att tillgodose berättigade ambitioner hos nuvarande och kommande europeiska och 

afrikanska generationer, 

• främja offentliga och privata investeringar, handel och regional ekonomisk integration samt 

bidra till att skapa anständigt arbete för alla, 

• främja, respektera och förverkliga mänskliga rättigheter; värna kvinnors och flickors lika 

rättigheter och främja deras ekonomiska, sociala och politiska egenmakt; uppnå jämställdhet 

mellan könen och säkerställa att ett jämställdhetsperspektiv på ett systematiskt sätt integreras i 

all politik; stödja ungdomars strävan och motverka varje form av diskriminering och 

marginalisering som kan bidra till våldsbejakande extremism, 

• bekämpa ojämlikhet och främja social sammanhållning för att utrota fattigdom, inte lämna 

någon på efterkälken och ta itu med de negativa effekterna av utdragna humanitära kriser, 

omvandla rörlighet och migration till möjligheter och utnyttja fördelarna med en väl hanterad 

migration, hejda irreguljär migration och ta itu med de bakomliggande orsakerna, med 

fullständig respekt för internationell rätt och för EU:s befogenheter och de nationella 

befogenheterna, 
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• mobilisera stöd så att länder kan anpassa sig till klimatförändringarnas effekter genom 

samordnade klimatåtgärder och bygga upp långsiktiga koldioxidsnåla ekonomier samt 

säkerställa rättvis tillgång till och hållbar förvaltning av naturresurser för att frigöra 

outnyttjade ekonomiska möjligheter, bevara den biologiska mångfalden och förhindra olaglig 

användning, inbegripet för underhållande av konflikter. 

Avtalet ska bygga på, förstärka och uppdatera den gemensamma strategin Afrika–EU. Det ska även 

innehålla hänvisningar till nyckeldokument för båda parter, särskilt Afrikas Agenda 2063, den 

globala strategin för Europeiska unionens utrikes- och säkerhetspolitik och det europeiska 

samförståndet om utveckling. 

Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida om att genomföra partnerskapet mellan EU och 

Afrika genom på varandra följande handlingsplaner på nationell, regional och kontinental nivå. 

Genom avtalet ska ett system införas för att övervaka framsteg genom dialog på alla nivåer med 

hjälp av en strategi som omfattar många olika aktörer, på grundval av tydliga indikatorer och 

mätbara resultat, för att se till att genomförandet sker enligt planerna. 

Avtalet ska erkänna de särskilda förbindelserna mellan, å ena sidan, EU:s yttersta randområden och 

utomeuropeiska länder och territorier och, å andra sidan, många afrikanska länder. 

I avtalet ska anges att parterna bör revidera partnerskapsavtalet mellan EU och Afrika regelbundet 

för att anpassa det till ändrade omständigheter. 
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Del 2 STRATEGISKA PRIORITERINGAR 

Avdelning I Fred och säkerhet 

Avtalet ska bekräfta parternas åtagande att fördjupa partnerskapen för fred och säkerhet på 

nationell, regional och kontinental nivå för att förbättra stabiliteten och välståndet på båda 

kontinenterna. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller fred och säkerhet 

• intensifiera samarbetet, samordningen och dialogen (bland annat med FN och tredjeländer) 

om alla former av konflikt och våld, från förebyggande och tidig varning till varaktiga 

fredsbevarande insatser genom medling, krishantering, stabilisering och reform av 

säkerhetssektorn, 

• stödja kvinnors deltagande i fredsprocesser och medlingsinsatser i enlighet med vad som 

fastställs i FN:s resolution 1325, 

• ta itu med viktiga faktorer som medför instabilitet, inbegripet politiskt, socialt och ekonomiskt 

utanförskap, brott mot de mänskliga rättigheterna, tillgång till mark och naturresurser, 

omtvistade gränser, osäker livsmedels- och vattenförsörjning samt tvångsförflyttning av 

befolkningen, 

• säkerställa att brott mot internationell humanitär rätt och brott mot och kränkningar av 

internationell människorättslagstiftning, däribland krigsförbrytelser, brott mot mänskligheten 

och folkmord, samt rekrytering av barnsoldater och köns- och identitetsbaserat våld utreds 

och lagförs korrekt, 

• säkerställa hållbarhet i freds- och säkerhetsansträngningar på kontinenten, bland annat genom 

intensifierat samarbete mellan EU, AU, regionala ekonomiska gemenskaper och andra 

relevanta subregionala organisationer, samt stödja operationaliseringen av den afrikanska 

freds- och säkerhetsstrukturen, 
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när det gäller terrorism och organiserad brottslighet 

• förebygga och motverka terrorism i alla dess former och ta itu med faktorer som kan skapa en 

miljö som ger upphov till radikalisering och rekrytering, bland annat genom främjande av 

religiös tolerans och interreligiös dialog, 

• bekämpa organiserad brottslighet och alla former av olaglig handel (med t.ex. människor, 

vapen, narkotika, farliga material, vilda djur och växter samt kulturföremål), 

• utöka sjöfartsskyddet, inbegripet genom bekämpande av piratdåd och väpnat rån till havs för 

att uppnå säkra, ändamålsenliga och ekonomiska handelsflöden till sjöss, 

• bedöma kopplingen mellan allvarlig och gränsöverskridande organiserad brottslighet och 

terrorism. 

Avdelning II Mänskliga rättigheter, grundläggande friheter, demokrati, rättsstatsprincipen 

och god förvaltning 

Avtalet ska befästa parternas beslutsamhet att främja, skydda och förverkliga mänskliga rättigheter 

och grundläggande friheter, främja och stärka demokratin och rättsstatsprincipen och säkerställa en 

ansvarsfull, öppen och inkluderande förvaltning, där enskilda personer och det civila samhället får 

lämpligt utrymme att uttrycka sina önskemål vad gäller politikens utformning, samtidigt som det 

erkänns att staterna har skyldigheter och medborgarna, både enskilt och tillsammans, är 

rättighetshavare. Ungdomars, kvinnors och flickors rättigheter ska särskilt uppmärksammas och 

övervakas. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller mänskliga rättigheter, grundläggande friheter och demokrati 

• prioritera ratificeringen och genomförandet av Afrikanska stadgan om mänskliga rättigheter 

och folkens rättigheter och Afrikanska stadgan om demokrati, val och samhällsstyrning, 

• fullt ut tillämpa principen om icke-diskriminering vad gäller etnisk tillhörighet, kön, ålder, 

funktionsnedsättning, religion eller övertygelse, sexuell läggning och könsidentitet, med 

prioritering på åtgärder för att upphäva diskriminerande lagstiftning, 
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• främja dialog och samarbete om dödsstraffets avskaffande samt bekämpa alla former av tortyr 

och misshandel, däribland övergrepp från säkerhetsstyrkornas sida, 

• främja jämställdhet mellan könen och kvinnors och flickors rättigheter och sträva efter att få 

slut på könsrelaterat våld och våld i hemmet samt utnyttjande på arbetsplatsen, 

• främja barnets rättigheter, sträva efter att utrota barnarbete och övergrepp mot barn samt 

genomföra Afrikanska stadgan om barnets rättigheter och välfärd, 

• främja rättigheter för personer med funktionsnedsättning och vidta kraftfullare åtgärder för att 

säkerställa att de inkluderas fullt ut i samhället, 

• säkerställa inkluderade, öppna och trovärdiga val, där lämpliga valperioder och 

konstitutionella bestämmelser respekteras, 

• stödja de valda nationella parlamentens lagstiftnings-, budget- och tillsynsbefogenheter, 

• främja mångfaldssamhällena, stödja, bevara och utveckla en miljö som möjliggör det civila 

samhällets deltagande i opinionsbildningen och utformningen av politiken samt säkerställa 

yttrande-, mötes- och föreningsfrihet och fria och oberoende medier som kan ställa regeringar 

till svars för att stärka det konstruktiva förhållandet mellan stat och medborgare, 

när det gäller rättsstatsprincipen, rättvisa och god förvaltning 

• skapa inkluderande, ansvariga och öppna offentliga institutioner och översynsmekanismer och 

främja en sund förvaltning av de offentliga finanserna samt ökad användning av e-

förvaltningslösningar, 

• utveckla stabila, säkra och inkluderande identifieringssystem för att säkerställa att alla 

afrikanska medborgare har en juridisk identitet, 

• bekämpa korruption och införa lagstiftning för att motverka olagliga finansiella flöden, 

bedrägeri och alla former av organiserad brottslighet, 
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• samarbeta för att förhindra att finansiella system, institutioner och särskilda icke-finansiella 

verksamheter och yrken används för att tvätta pengar som utgör vinning av brottslig 

verksamhet (inbegripet olaglig handel och korruption) eller för att finansiera terrorism, i 

enlighet med internationella standarder, 

• säkerställa hållbar, ansvarig och öppen förvaltning av intäkter från naturresurser samt införa 

reformer för att garantera en rättvis, rimlig och hållbar skattepolitik, 

• främja rättsstatsprincipen på alla nivåer och säkerställa ändamålsenlig och rättvis tillgång till 

rättslig prövning och särskilt domstolsväsendets oberoende för en rättvis och skyndsam 

rättslig prövning, 

• bekämpa skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv skatteplanering, med särskild 

uppmärksamhet på ökad skattetransparens, utbyte av information och sund skattekonkurrens, i 

enlighet med tillämpliga internationella standarder och ramar. 

Avdelning III Mänsklig utveckling och värdighet 

Avtalet ska bekräfta parternas beslutsamhet att utrota fattigdom i alla dess former senast 2030, att 

effektivt motverka ojämlikhet, att främja social sammanhållning, att uppnå jämställdhet mellan 

könen samt att skapa förutsättningar så att människor verkligen kan delta i det demokratiska livet 

och aktivt bidra till hållbar ekonomisk tillväxt. Det ska även bekräfta att socialt skydd utgör en 

grundläggande investering för att utrota fattigdom och bekämpa ojämlikhet samt en viktig metod 

för att skapa en självförstärkande cykel för inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling genom 

att det möjliggör att ekonomiska vinster återinvesteras mer brett i samhället och människorna. 
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Avtalet ska innehålla ett åtagande om att främja, skydda och förverkliga alla mänskliga rättigheter 

och på ett fullständigt och ändamålsenligt sätt genomföra handlingsplanen från Peking och 

handlingsprogrammet från den internationella konferensen om befolkning och utveckling (ICPD) 

samt resultaten från konferenserna för översyn av dessa och ett åtagande om sexuell och 

reproduktiv hälsa och rättigheter i detta sammanhang. Med detta i åtanke ska avtalet innehålla ett 

åtagande om att främja, skydda och förverkliga varje individs rätt att utöva full kontroll över och 

fritt och ansvarsfullt besluta i frågor som rör deras sexualitet och sexuella och reproduktiva hälsa, 

utan diskriminering, tvång eller våld. I avtalet ska man också framhålla behovet av universell 

tillgång till omfattande och prismässigt överkomlig information och utbildning av god kvalitet om 

sexuell och reproduktiv hälsa, inbegripet omfattande sexualundervisning, samt hälso- och sjukvård. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller utbildning 

• säkerställa att alla under sin första barndomsfas får tillgång till kvalitativ utveckling, 

omvårdnad och förskoleutbildning samt uppnå målet om slutförd gratis, rättvis och kvalitativ 

grundskole- och gymnasieutbildning, genom stärkta, inkluderande nationella 

utbildningssystem på alla nivåer, även i nöd- och krissituationer, 

• öka antagningarna till och förbättra kvaliteten på högre utbildning, teknisk utbildning, 

yrkesutbildning, arbetsplatsförlagt lärande och vuxenutbildning för att säkerställa att det finns 

en kritisk massa av kvalificerade arbetstagare för innovationsområdet och utbildade 

ungdomar, 

• främja användningen av tillgänglig digital teknik till överkomligt pris för utbildning och 

utveckling av digitala färdigheter och digital kompetens, 

• öka möjligheterna till gemensamt forskningssamarbete inom vetenskap, teknik och forskning 

samt främja öppna data och innovation i syfte att uppnå ömsesidigt fördelaktig vetenskaplig 

spetskompetens, 
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när det gäller hälsa 

• åstadkomma allmän hälso- och sjukvård för alla och rättvis tillgång till hälso- och sjukvård 

genom stärkta nationella hälso- och sjukvårdssystem på alla nivåer, 

• stödja tillgången till läkemedel, vaccin och diagnostik i syfte att uppnå målet om säkra, 

prismässigt överkomliga och grundläggande läkemedel och vaccin för alla, 

• stärka kapaciteten i fråga om tidig varning, riskminskning och hantering av nationella och 

globala hälsorisker, inbegripet inom området djurhälsa och växtskydd, 

• främja forskning och utbyte av kunskap, erfarenheter och bästa praxis, 

när det gäller socialt skydd 

• anta strategier som syftar till att uppnå och upprätthålla inkomstökningar över det nationella 

genomsnittet för de 40 % av befolkningen som har lägst inkomst, 

• utöka det sociala skyddets omfattning, med målet att det successivt ska omfatta hela 

befolkningen, genom grundläggande inkomsttrygghet och adekvata och solida system för 

socialt skydd, 

• skapa mer inkluderande och välfungerande arbetsmarknader och sysselsättningspolitiska 

strategier, inriktade på anständigt arbete för alla, inbegripet att underlätta en smidigare 

övergång från den informella till den formella ekonomin samt undvika könssegregering på 

arbetsmarknaden, 

när det gäller jämställdhet mellan könen 

• säkerställa att jämställdhetsperspektivet på ett systematiskt sätt integreras i all politik, 

• underteckna, ratificera och fullt ut genomföra konventionen om avskaffande av all slags 

diskriminering av kvinnor och uppmana de som ännu inte gjort det att underteckna, ratificera 

och fullt ut genomföra dess fakultativa protokoll om kvinnors rättigheter, 
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• säkerställa flickors och kvinnors fysiska och mentala integritet, genom att undanröja alla 

former av diskriminering och könsrelaterat och sexuellt våld, inbegripet människohandel, 

kvinnlig könsstympning och andra skadliga sedvänjor samt sätta stopp för barn- och 

tvångsäktenskap och tidiga äktenskap, 

• säkerställa att flickors och kvinnors sociala rättigheter respekteras och främjas, framför allt 

inom området utbildning och hälsa, med hänsyn till kvinnors avgörande betydelse för 

tillvaratagandet av den demografiska fördelen, 

• stärka flickors och kvinnors talan och deltagande i det politiska livet genom ökad kvinnlig 

närvaro i val-, politik- och ledningsprocesser samt i fredsprocesser och medlingsinsatser, 

• stärka kvinnors ekonomiska rättigheter genom att underlätta deras tillgång till ekonomiska 

möjligheter, lika lön, finansiella tjänster och sysselsättning, kontroll och användning av mark 

och andra produktiva tillgångar samt stödja kvinnliga entreprenörer, 

när det gäller ungdomar 

• öka stödet till ungdomar för att hjälpa dem att förvärva arbetsmarknadsrelevant kompetens 

genom utbildning, yrkesutbildning, teknisk utbildning och tillgång till digital teknik, 

• stödja ungt företagande och främja skapandet av hållbara arbeten med anständiga 

arbetsvillkor, 

• främja ungdomars medbestämmande och ansvarsfullt medborgarskap genom att skapa 

utrymme för deras aktiva deltagande i det politiska livet och i fredsprocesser och 

medlingsinsatser, stödja initiativ till interkulturell dialog mellan ungdomsorganisationer och 

bekämpa revolt i form av våldsinriktad radikalisering, 
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när det gäller livsmedels- och näringstrygghet 

• säkerställa att alla får tillgång till tillräckliga, säkra och näringsrika livsmedel till överkomliga 

priser, i syfte att utrota svält och andra typer av livsmedelskriser, 

• förbättra samordningen mellan utvecklingsinsatser och humanitära insatser för att bättre 

föregripa, förhindra och förbereda sig inför livsmedelskriser, säkerställa att åtgärder görs i rätt 

tid för att tillhandahålla livsmedel lokalt samt gå till botten med orsakerna till överdriven 

prisvolatilitet och klimatförändringarnas effekter på livsmedels- och näringstryggheten, 

• minska de mest sårbara befolkningsgruppernas utsatthet genom stärkta sociala skyddsnät, 

• säkerställa att åtagandena för att bekämpa alla former av undernäring genomförs och att 

särskild vikt läggs vid de befolkningsgrupper som lider av undernäring på platser där den 

institutionella kapaciteten är svag och återkommande katastrofer eller konflikter har en 

förödande effekt på de mest utsatta grupperna, såsom är fallet i instabila länder, 

när det gäller vattenförvaltning och tryggad vattenförsörjning 

• säkerställa tillgången till säkert dricksvatten i tillräcklig mängd för att uppnå ansvarsfullt 

reglerade nivåer, inbegripet sanitet och hygien, samt skydda hälsan välbefinnandenivån, 

• säkerställa en hållbar vattenförvaltning och effektiv vattenförsörjning för socioekonomisk 

utveckling och verksamhet samt bevara och skydda ekosystem i vattentilldelnings- och 

vattenförvaltningssystem, 

• främja samarbetet för förvaltning av gränsöverskridande vattenhushållning i syfte att uppnå 

hållbarhet i fråga om sötvatten, förhindra markförstöring och ökenspridning, hantera 

osäkerheter i samband med vattenrelaterade risker (t.ex. översvämningar, torka och 

föroreningar) samt förebygga konfliktrisker, 

• stödja anpassningen till klimatförändringarna i vattensektorn, 
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när det gäller kulturellt samarbete 

• stödja kulturen som en drivkraft för hållbar social och ekonomisk utveckling, 

• främja kultur och interkulturell dialog samt kreativa sektorer, 

• främja kulturellt utbyte och genomföra gemensamma initiativ inom olika kulturområden, 

• främja skyddet och stärkandet av det materiella och immateriella kulturarvet samt 

kulturyttringarnas mångfald. 

Avdelning IV Inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling 

Avtalet ska stärka parternas ekonomiska förbindelser och handelsförbindelser, förbättra den 

makroekonomiska och finansiella stabiliteten, stärka och främja investeringar och affärsmöjligheter 

samt stödja ekonomisk diversifiering och övergång till full sysselsättning av god kvalitet, med 

särskild uppmärksamhet på ungdomar och kvinnor, samt iakttagande och skydd av grundläggande 

arbetsnormer, däribland den sociala dialogen. Det ska stärka den privata sektorns utveckling inom 

alla områden med sikte på att göra det möjligt för alla att gagnas av globaliseringen och den 

regionala integrationen och se till att ekonomisk tillväxt går hand i hand med miljömässig hållbarhet 

och stöder den gröna ekonomin. 

Nyckelfaktorer för investeringar och utveckling av den privata sektorn 

Avtalet ska innehålla bestämmelser för att hantera svåra flaskhalsproblem som kräver offentliga 

åtgärder – utöver strukturinvesteringar i infrastruktur (t.ex. energi, transport, teknik, digital 

konnektivitet) samt forskning och innovation – för att skapa ett företagsklimat som är mer gynnsamt 

för större investeringsflöden och utveckling av den privata sektorn, inbegripet mellan de två 

kontinenterna. 
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För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

• befästa rättsstatsprincipen, skapa ett möjliggörande och förutsägbart regelverk, med särskild 

uppmärksamhet på skyddet av mark- och äganderätt, sund konkurrenspolitik och öppenhet 

vad gäller offentliga bidrag, immateriell äganderätt och hållbara investeringar, minskad 

byråkrati genom lägre kostnader för certifieringar, tillstånd och tillgång till finansiering samt 

inrättandet av ändamålsenliga och öppna skattesystem, 

• förse företag, särskilt mikroföretag samt små och medelstora företag, med lättillgänglig och 

adekvat information, och förenklade administrativa förfaranden, om hur de kan utöka sin 

verksamhet i Afrika och EU, 

• göra de offentliga utgifterna mer ändamålsenliga och säkerställa en mer strategisk användning 

av offentliga finanser för att generera ytterligare offentliga och privata investeringar, 

• öka den inhemska tillgången till finansiering, särskilt för mikroföretag samt små och 

medelstora företag, bland annat genom reformer av det finansiella systemet i syfte att utveckla 

stabila system inom och utom bankväsendet, innovativa finansieringsmekanismer samt 

mikrofinansiering, 

• främja samarbete, gynna gemensamma insatser på internationell nivå, framför för att 

underlätta investeringar, och skapa mekanismer som främjar privata investeringar, 

• utveckla och stärka digitala finansiella tjänster, inbegripet mobila banksystem, bland annat 

genom utökat samarbete om genomförandet av internationella standarder och genom att 

säkerställa öppna marknader, konsumentskydd och ökad tillgång till mobila tjänster, 

• stärka mer efterfrågestyrda system för teknik- och yrkesutbildningsprogram, som är anpassade 

till de lokala och regionala arbetsmarknadernas behov och möjligheter. 

Nyckelsektorer för investeringar och utveckling av den privata sektorn 

I avtalet ska anges att fokus kommer att ligga på följande strategiska sektorer som förväntas ha hög 

multiplikatoreffekt för inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling och skapande av anständiga 

arbeten. 
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För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller jordbruk 

• öka och diversifiera jordbruks- och livsmedelsproduktionen och stärka särskilt hållbara och 

klimattåliga produktionsmetoder, i synnerhet genom förbättrad tillgång till finansiering och 

marknader och borttagande av incitament som resulterar i ohållbara produktionssystem, 

• stärka jordbruksproducenternas och jordbruksexportörernas, däribland småbrukarnas, 

ställning i de lokala, regionala och globala värdekedjorna, bland annat genom att undanröja 

tekniska handelshinder, bygga upp kapaciteten vad gäller hygienkrav och 

växtskyddsstandarder, främja system för rättvis handel och stärka bearbetningen av 

jordbruksprodukter, 

• säkerställa att kvinnor åtnjuter markrättigheter och arvsrätt samt att de har tillgång till 

finansiering, marknader, tjänster och jordbruksrådgivning, 

• säkerställa registrering och skydd av geografiska beteckningar för afrikanska och europeiska 

jordbruks- och livsmedelsprodukter samt vidta åtgärder för att stödja lokala samhällen att 

utnyttja de geografiska beteckningarna fullt ut för att klättra uppåt i regionala och globala 

värdekedjor, 

när det gäller fiske och vattenbruk 

• ingå och/eller förnya partnerskapsavtal om hållbart fiske (FPA), som säkerställer 

fiskbeståndens hållbarhet och främjandet av bästa praxis inom fiskeriförvaltningen, 

• bekämpa olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fiske) och stödja utvecklingen av en 

hållbar fiskeriförvaltning, 

• utveckla ett hållbart vattenbruk genom förenkling av tillståndsförfaranden, ändamålsenlig 

fysisk planering för maximal effektivitet och hållbarhet samt mer likvärdiga förutsättningar 

för nationella och utländska investerare, 
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när det gäller hållbar energi 

• bidra till hållbar energitillgång, säkerställa prismässigt överkomlig och tillförlitlig tillgång och 

produktiv energi för alla, bland annat genom att säkra tillgången för de mest utsatta, och 

säkerställa tillgången till energi liksom en produktiv energianvändning för samtliga 

ekonomiska aktörer, bland annat genom att främja investeringar i generering, överföring, 

distribution och energieffektivitet samt genom att främja öppna, transparenta och fungerande 

energimarknader som främjar investeringar, tekniköverföring som ger ömsesidiga fördelar 

samt forskning och innovation, 

• skapa och stärka effektiva energisammanlänkningar inom Afrika samt mellan Europa och 

Afrika för att för att säkerställa en tillförlitlig och prismässigt överkomlig energiförsörjning 

samt eftersträva den europeiska energiunionens mål, 

• skapa ett regelverk som bättre främjar investeringar i förnybar energi och energieffektivitet 

och öka den offentliga och privata finansieringen av insatser för förnybar energi och 

energieffektivitet, med särskild uppmärksamhet på ett framgångsrikt genomförande av 

relevanta nationella och regionala energiinitiativ, däribland det afrikanska initiativet för 

förnybar energi, 

när det gäller utvunna råvaror 

• säkerställa en rättvis, ansvarsfull och icke snedvriden tillgång till utvinningsindustrin, 

inbegripet gruvdrift till havs, för samtliga ekonomiska aktörer, med full respekt för varje lands 

suveränitet över sina naturresurser och lokalsamhällenas rättigheter, samt främja en hållbar 

förvaltning, 

• öka öppenheten och ansvarigheten vad gäller förvaltningen av utvinningsindustrin, bland 

annat genom att främja utvinningsindustrins initiativ för ökad öppenhet (EITI) och genomföra 

andra relevanta initiativ för ansvarsfull anskaffning av mineral från konfliktdrabbade 

områden, 
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• stärka företagens sociala ansvar och ett ansvarsfullt företagande genom hela värdekedjan, 

bland annat genom att relevant lagstiftning utarbetas och/eller tillämpas fullt ut, med 

beaktande av internationella standarder, 

när det gäller transport och möjligheten att sammankoppla 

• uppgradera landtransporterna och rörligheten i städerna i syfte att underlätta rörligheten för 

varor och personer, göra den motståndskraftig och hållbar och samtidigt garantera ökad 

öppenhet och konkurrens vid planering och genomförande av infrastruktur, 

• säkerställa konkurrenskraftigt tillhandahållande av sjöfartstjänster, inbegripet oinskränkt 

tillträde till hamnar, 

• stärka förbindelserna inom luftfartssektorn i syfte att främja investeringsmöjligheter, bredda 

och fördjupa regleringssamarbetet samt förbättra säkerheten och tryggheten, 

• säkerställa prismässigt överkomlig, inkluderande och tillförlitlig digital konnektivitet, som 

stöds av ett möjliggörande regelverk, och främja användningen av det europeiska globala 

satellitbaserade navigationssystemet (Galileo) och det satellitbaserade stödsystemet (Egnos), 

med fokus på frågor av ömsesidigt intresse, 

när det gäller teknik och innovation 

• utveckla och stärka den digitala ekonomin, elektronisk kommunikation, betrodda tjänster och 

skydd av personuppgifter, e-handel och e-förvaltning, samt säkerställa utveckling och 

användning av internationella standarder, öppna data och marknader och konsumentskydd, 

• säkerställa tillgången till digital teknik och digitala tjänster för samtliga ekonomiska aktörer 

och medborgare, inbegripet att skapa en gynnsam politik och lagstiftning som ger 

förutsättningar för digitalt entreprenörskap och gränsöverskridande investeringar samt främja 

digitala färdigheter och digital kompetens, 

• främja forsknings- och utvecklingsverksamhet avsedd att uppmuntra vetenskaplig utveckling 

och överföring av teknik och kunnande, 
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• stödja innovation anpassad till lokala behov, ekonomisk diversifiering och övergången till 

mer kunskapsbaserade ekonomier, 

när det gäller turism 

• främja investeringar i turismsektorn genom förenklade marknadsförings- och 

reklamstrategier, fortbildning och spridning av digital teknik, 

• stärka kopplingarna mellan turismsektorn och övriga berörda ekonomiska sektorer, med 

särskild uppmärksamhet på miljö- och naturskydd, 

• integrera hållbart nyttjande och bevarande av vilda djur och biologisk mångfald i planeringen 

och utvecklingen av turismpolitiken, 

• främja en hållbar och ansvarsfull turism av hög kvalitet, som respekterar lokalsamhällenas 

integritet och intressen. 

Handelssamarbete 

Syftet med avtalet ska vara att främja möjligheter till handel och investeringar mellan parterna till 

förmån för en inkluderande och hållbar utveckling. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

• säkerställa att det finns ramvillkor och att rätt nationell politik förs för att främja ökade 

handelsflöden (inklusive e-handel) som gynnar inkluderande tillväxt och hållbar utveckling, 

bland annat genom stärkt produktionskapacitet och entreprenörskap samt ökade investeringar 

i värdeskapande sektorer samt integrering i globala och regionala värdekedjor, 

• stärka mekanismer, förfaranden och institutioner i syfte att förbättra kapaciteten att fastställa 

och genomföra handelspolitik samt möjliggöra för den privata sektorn att dra fördel av denna 

politik och de ökade möjligheterna, 
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• bygga vidare på, främja och stödja regionala integrationsprocesser, inbegripet att underlätta 

handeln och harmonisera regelverket för att hjälpa länder att dra större fördel av handeln med 

sina grannar, samt bidra till att främja regional stabilitet, sammanhållning och välstånd, 

• stödja förberedelserna av det kontinentala frihandelsområdet i Afrika. 

Avdelning V Rörlighet och migration 

Avtalet ska bygga på befintliga initiativ (t.ex. den europeiska migrationsagendan, 

partnerskapsramen för migration, Rabat- och Khartoumprocesserna, Vallettatoppmötet och EU:s 

och Afrikas kontinentala dialog). Det ska vägledas av principerna om solidaritet, partnerskap och 

gemensamt ansvar. Det ska bekräfta att Afrika och Europa har intressen vad gäller migration som är 

inbördes kopplade till varandra samt att migration och rörlighet kan vara en källa till välstånd, 

innovation och hållbar utveckling om de hanteras väl. 

Samtidigt som EU:s befogenheter och de nationella befogenheterna respekteras ska man i avtalet – 

inom de befintliga regelverken – erkänna att det finns ett behov av fortsatt och ökad politisk 

delaktighet från alla parter för att hantera alla aspekter av migrationsflödena, ta itu med relaterade 

gränsöverskridande utmaningar, fortsätta det nationella arbetet med reguljär migration och rörlighet, 

rädda liv, säkerställa skydd, ta itu med de bakomliggande orsakerna, hejda irreguljär migration, 

förstärka samarbetet om återvändande, återtagande och hållbar återanpassning samt hantera 

tvångsfördrivna personers utsatthet. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller laglig migration 

• öka kunskapsöverföringen och kunskapsutbytet genom reglerade och utökade 

mobilitetsprogram för studenter, forskare och fackfolk, 

• göra det lättare att genomföra besök i affärs- och investeringssyfte, 

• utveckla metoder för en effektiv hantering av arbetskraftsmigration, lämpligt socialt skydd 

och bekämpande av alla former av utnyttjande, 
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när det gäller irreguljär migration 

• hejda irreguljär migration genom ett utökat samarbete om integrerad gränsförvaltning, 

förbättra inhämtningen och utbytet av information och data samt främja polisiärt och rättsligt 

samarbete, med särskild hänvisning till transitländer för stora migrationsflöden, 

• bekräfta parternas rättsliga skyldighet att villkorslöst återta sina medborgare som uppehåller 

sig irreguljärt på en annan parts territorium på denna parts begäran, införa en mekanism för att 

säkerställa att åtagandet fullgörs på ett effektivt sätt samt underlätta dess genomförande; för 

detta ändamål ska parterna förbinda sig att skyndsamt besvara varje begäran om återtagande 

(i synnerhet genom att identifiera sina medborgare, utfärda resehandlingar för återvändande 

eller godta EU:s resehandling för återvändande samt snabbt reagera i samband med de 

formella stegen för återvändande), En värdering av genomförandet av dessa åtaganden ska 

integreras i den regelbundna politiska dialogen mellan parterna. 

• utarbeta och genomföra lagstiftning i överensstämmelse med Förenta nationernas konvention 

mot gränsöverskridande organiserad brottslighet (Palermokonventionen) och dess 

tilläggsprotokoll (protokoll mot människosmuggling land-, luft- och sjövägen samt 

protokollet om förebyggande, bekämpande och bestraffande av handel med människor, 

särskilt kvinnor och barn), som utgör de primära internationella rättsliga instrumenten för att 

bekämpa migrantsmuggling och människohandel, 

• intensifiera insatserna mot nätverk av människosmugglare och människohandlare genom 

förbättrade system för informationsutbyte, utredning och lagföring, 

• stödja utvecklingen och genomförandet av nationella system för identifiering av alla 

medborgare, 

• inleda kampanjer för att öka medvetenheten om riskerna med irreguljär migration samt om 

möjligheterna med laglig migration, 
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om andra relaterade frågor 

• minska transaktionskostnaderna för migranters remitteringar till mindre än 3 %, avskaffa 

remitteringskorridorer där kostnaderna överstiger 5 % samt förbättra de rättsliga ramarna för 

att öka icke-traditionella aktörers delaktighet, bland annat med hjälp av ny teknik, 

• uppmuntra och stödja diasporans engagemang i ursprungsländerna och i samhällslivet för att 

stärka den lokala ekonomiska utvecklingen, 

• säkerställa att syd–syd-migrationen behandlas på lämpligt sätt i nationell och regional 

afrikansk utvecklingspolitik, 

• säkerställa en hög skyddsnivå och stöd till tvångsfördrivna personer, inbegripet flyktingar, 

asylsökande och internflyktingar i full överensstämmelse med internationell rätt. 

Avdelning VI Miljömässig hållbarhet, klimatförändringar och hållbar förvaltning av 

naturresurser 

Avtalet ska bekräfta att ambitiösa begränsnings- och anpassningsåtgärder är väsentliga för att 

hantera och minska klimatförändringens risker samt, mer generellt, att en hög miljöskyddsnivå och 

en bättre miljö är den avgörande förutsättningen för nuvarande och kommande generationers 

utveckling. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller klimatåtgärder 

• påskynda genomförandet av Parisavtalet om klimatförändringar genom nationella fastställda 

bidrag och nationella anpassningsplaner, 

• göra befintliga finansiella flöden förenliga med en väg mot låga växthusgasutsläpp och 

klimatmässigt motståndskraftig utveckling samt utforska innovativ finansiering som är 

förenlig med denna väg, 
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• bygga upp och/eller stärka vetenskaplig och teknisk mänsklig och institutionell kapacitet för 

styrning och övervakning av klimat och miljö, bland annat genom att använda 

jordobservationsteknik och informationssystem, såsom Copernicus, 

• förbättra kunskapen om och kapaciteten för politiska alternativ och bästa praxis i syfte att öka 

resurseffektiviteten under hela livscykeln för naturresurser och produkter, 

• utveckla och/eller stärka grön och blå tillväxt inom ekonomiska nyckelsektorer, däribland 

jordbruk och transport, 

• utforma långsiktiga strategier för att minska växthusgasutsläppen och säkerställa övergripande 

katastrofriskhantering, bland annat genom riskfinansierings- och risköverföringslösningar, 

när det gäller biologisk mångfald och ekosystem 

• främja bevarande, hållbar förvaltning och användning samt återställande av ekosystem och 

biologisk mångfald, framför allt i Kongobäckenet, för att möjliggöra ländernas utveckling, 

förbättra lokalbefolkningens försörjningsmöjligheter och tillhandahållandet av 

ekosystemtjänster lokalt och globalt och förbättra genomförandet av konventionen om 

biologisk mångfald, 

• skydda vilda djur och växter samt öka allmänhetens medvetenhet om naturskydd, tjuvskytte 

och olaglig handel med vilda djur och växter på alla nivåer, med särskild uppmärksamhet på 

konventionen om internationell handel med utrotningshotade arter av vilda djur och växter 

(Cites) och andra relevanta internationella regelverk, 

• stärka lokalsamhällenas delaktighet i bevarandet av ekosystem, med prioritet på jobbskapande 

och andra ekonomiska möjligheter, bland annat genom att främja miljövänlig och hållbar 

turism, 

när det gäller världshavsförvaltning 

• bevara och återställa kust- och havsområden och deras biologiska mångfald, med prioritering 

av fiske- och turistsektorernas hållbara utveckling inom ramen för strategier för blå tillväxt, 
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• bekämpa olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fiske) och stödja utvecklingen av en 

hållbar fiskeriförvaltning, med bl.a. minskad marin bullerförorening, 

• minska det marina skräpet genom att rikta in sig på grundorsakerna, bland annat genom 

avfallsförebyggande politik, och utöka insatserna för att städa upp världshaven och kusterna, 

med särskild uppmärksamhet på ackumulationsområden i havsvirvlar, 

• stödja reglerandet av koldioxidutsläpp med koppling till sjöfarten, 

• stärka den nationella och regionala kapaciteten att förvalta havs- och kusttillgångar på ett 

ansvarstagande och ansvarigt sätt, 

• främja tillvaratagande av det marina och kustnära naturkapitalet, 

när det gäller katastrofriskhantering 

• öka kapaciteten för övervakning, tidig varning och riskbedömning som förbättrar 

förebyggande och begränsande åtgärder, beredskap, katastrofinsatser och återställande 

åtgärder på nationell nivå i syfte att öka i samhällens och infrastrukturens motståndskraft i 

enlighet med Sendairamens prioriteringar, 

• stärka regional kapacitet för katastrof- och krishantering, inbegripet civilskyddsmekanismer, 

• främja samarbete genom användning av rymdteknik och information, 

• säkerställa lokalt egenansvar genom att involvera berörda grupper, det civila samhället och 

lokala myndigheter i arbetet med att utforma och genomföra politiska lösningar, med särskilt 

fokus på de mest utsatta hushållen och marginaliserade grupperna. 
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när det gäller torka, ökenspridning och markförstöring 

• främja integrerade strategier för att bekämpa torka, markförstöring och ökenspridning, bland 

annat genom att säkerställa hållbara och rättvisa markrättigheter och besittningsrättsliga 

förhållanden, hållbar förvaltning av mark-, vatten- och skogstillgångar samt skapande av 

hållbara ekonomiska möjligheter för människor på landsbygden, 

• påskynda framstegen för att genomföra de nationella handlingsplanerna inom ramen för FN:s 

konvention för bekämpning av ökenspridning (UNCCD), uppfylla målen däri om neutralitet i 

fråga om markförstöring och genomföra andra relevanta internationella och regionala initiativ, 

däribland initiativet den stora gröna muren, 

• mobilisera ytterligare resurser för att bekämpa ökenspridning och markförstöring samt stärka 

lokalsamhällenas delaktighet, 

när det gäller skogsbruk 

• främja hållbar förvaltning och hållbart nyttjande av skogsresurser, begränsa avskogningen och 

främja skogslagstiftningens efterlevnad samt förvaltning av och handel med skog (Flegt), 

bland annat genom att ingå och/eller genomföra frivilliga partnerskapsavtal samt stärka 

samstämmigheten och den positiva interaktionen på nationell nivå mellan Flegt och FN-

programmet för minskade utsläpp från avskogning och skogsförstörelse (Redd+), 

• bekämpa olaglig skogsavverkning, handel med olagligt virke och olagliga träprodukter, öka 

allmänhetens medvetenhet om avskogning på alla nivåer samt uppmana till konsumtion av 

resurs- och energieffektiva produkter från hållbart förvaltade skogar, 

• stärka de lokala myndigheternas och lokalsamhällenas delaktighet i skogsskyddet, med 

prioritet åt skapande av arbetstillfällen och andra ekonomiska möjligheter i samband med 

bevarandet av ekosystem, 
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när det gäller hållbar urbanisering 

• skapa en möjliggörande rättslig, samhällelig och politisk miljö för hållbar stadsutveckling 

genom att aktivt involvera lokala myndigheter, med särskild uppmärksamhet på transparenta 

och reglerade markförvärv och äganderättigheter, 

• utöka kapacitetsuppbyggnaden och delta i kampanjer för ökad miljömedvetenhet, 

• skapa lösningar för hållbar energi och urban mobilitet, som stöds genom lämplig finansiering 

på nationell och internationell nivå, bland annat genom offentlig-privata partnerskap, 

• förbättra hanteringen av avfall – bland annat genom effektiva insamlingssystem och 

ändamålsenlig återvinning – och av alla farliga ämnen samt försöka komma till rätta med alla 

former av föroreningar, 

• främja naturbaserade lösningar för att förbättra motståndskraften i stadsområden, säkerställa 

att tjänster och infrastruktur utformas så att de är klimat- och miljövänlig och resurseffektiv, 
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4. PARTNERSKAPET MELLAN EU OCH VÄSTINDIEN 

Del 1 GRUNDVAL FÖR SAMARBETET 

I avtalet ska anges att partnerskapet mellan EU och Västindien består av allmänna mål, principer 

och åtaganden som fastställs i den allmänna delen av detta avtal samt av specifika mål och 

åtaganden som anges i detta protokoll. Den allmänna delen och protokollet kompletterar och stärker 

varandra. 

Avtalet ska fördjupa de befintliga förbindelserna mellan Europeiska unionen och Västindien samt 

upprätta ett ömsesidigt fördelaktigt politiskt partnerskap, som gör det möjligt att genomföra 

Agenda 2030 för hållbar utveckling och uppnå respektive parts nyckelintressen. 

Parterna ska i synnerhet vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

• hantera klimatförändringar och deras följdverkningar och säkerställa effektiv tillgång till och 

hållbar förvaltning av naturresurser för att skapa en varaktig social och ekonomisk utveckling, 

• främja offentliga och privata investeringar samt bidra till att skapa anständigt arbete för alla, 

• bygga säkra och inkluderande samhällen, värna kvinnors och flickors lika rättigheter och 

främja deras ekonomiska, sociala och politiska egenmakt, uppnå jämställdhet mellan könen, 

säkerställa att ett jämställdhetsperspektiv på ett systematiskt sätt integreras i all politik och 

erbjuda ungdomar hållbara alternativ, som stöds genom en effektiv socialskyddspolitik, 

• göra framsteg på skatteförvaltningsområdet samt i kampen mot korruption, penningtvätt och 

organiserad brottslighet. 

Avtalet ska bygga på och ersätta den gemensamma partnerskapsstrategin för EU och Västindien. 
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Avtalet ska stärka de nära förbindelser som EU:s yttersta randområden och utomeuropeiska länder 

och territorier har till länderna i Västindien. Genom avtalet kommer åtgärder att vidtas för att stärka 

deras roll vad gäller regional integration och samarbete i regionen samt regionala politiska 

processer och organisationer, bl.a. inom området för klimatförändringar och bevarande och hållbar 

förvaltning av naturresurser. Utomeuropeiska länder och territorier ska, när så är lämpligt, få 

observatörsstatus inom det regionala partnerskapet. 

Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida om att genomföra partnerskapet mellan EU och 

Västindien genom på varandra följande handlingsplaner på nationell och regional nivå. Genom 

avtalet ska ett system införas för att övervaka framsteg genom dialog på alla nivåer med hjälp av en 

strategi som omfattar många olika aktörer, baserat på tydliga indikatorer och mätbara resultat, för 

att se till att genomförandet sker enligt planerna. 

I avtalet ska anges att parterna får revidera partnerskapet mellan EU och Västindien regelbundet och 

på lämpligt sätt för att anpassa det till ändrade omständigheter. 
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Del 2 STRATEGISKA PRIORITERINGAR 

Avdelning I Miljömässig hållbarhet, klimatförändringar och hållbar förvaltning av 

naturresurser 

Avtalet ska bekräfta att ambitiösa begränsnings- och anpassningsåtgärder är väsentliga för att 

hantera och minska de av klimatförändringens risker som länderna i Västindien är särskilt utsatta 

för samt, mer generellt, att en hög miljöskyddsnivå och en bättre miljö är den avgörande 

förutsättningen för nuvarande och kommande generationers utveckling. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller klimatåtgärder 

• påskynda genomförandet av Parisavtalet om klimatförändringar genom nationellt fastställda 

bidrag och nationella anpassningsplaner, 

• göra befintliga finansiella flöden förenliga med en väg mot låga växthusgasutsläpp och 

klimatmässigt motståndskraftig utveckling samt utforska innovativa finansieringsverktyg som 

är förenliga med denna väg, 

• bygga upp och/eller stärka vetenskaplig och teknisk mänsklig och institutionell kapacitet för 

styrning och övervakning av klimat och miljö, bland annat genom att använda 

jordobservationsteknik och informationssystem, 

• förbättra kunskapen om och kapaciteten för politiska alternativ och bästa praxis i syfte att öka 

resurseffektiviteten under hela livscykeln för naturresurser och produkter, 

• utveckla och/eller stärka grön och blå tillväxt inom ekonomiska nyckelsektorer, 

• utforma långsiktiga strategier för minskade växthusgasutsläpp och en övergripande 

katastrofriskhantering, däribland lösningar för riskfinansiering och risköverföring, 
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när det gäller biologisk mångfald och ekosystem 

• stödja bevarande, hållbar förvaltning och återställande av ekosystem, för att möjliggöra 

ländernas utveckling, för att förbättra lokalbefolkningens försörjningsmöjligheter och 

tillhandahållandet av ekosystemtjänster lokalt och globalt samt för att stärka genomförandet 

av konventionen om biologisk mångfald, 

• begränsa avskogningen och säkerställa en hållbar skogsförvaltning, 

• främja hållbar vattenförvaltning, 

• förbättra hanteringen av avfall – bland annat genom effektiva insamlingssystem och 

ändamålsenlig återvinning – och av alla farliga ämnen samt försöka komma till rätta med alla 

former av föroreningar, bl.a. minskade marina bullerföroreningar, 

när det gäller världshavsförvaltning 

• bevara och återställa kustnära och marina ekosystem, med prioritering av fiske- och 

turistsektorns hållbara utveckling inom ramen för strategier för blå tillväxt, 

• bekämpa olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fiske) och stödja utvecklingen av en 

hållbar fiskeriförvaltning, 

• minska det marina skräpet genom att åtgärda grundorsakerna, bland annat genom 

avfallsförebyggande politik och utökade insatser för att städa upp världshaven, med särskild 

uppmärksamhet på ackumulationsområden i havsvirvlar, 

• stödja reglerandet av koldioxidutsläpp med koppling till sjöfartsnäringen, 

• stärka den nationella och regionala kapaciteten att förvalta havs- och kusttillgångar på ett 

ansvarstagande och ansvarigt sätt, 

• främja tillvaratagande av det marina och kustnära naturkapitalet, 



  

 

8094/18 ADD 1  mm/np 52 
 DG C1B LIMITE SV 
 

när det gäller katastrofriskhantering 

• öka kapaciteten för övervakning, tidig varning och riskbedömning som förbättrar 

förebyggande och begränsande åtgärder, beredskap, katastrofinsatser och återställande 

åtgärder på nationell nivå i syfte att öka i samhällens och infrastrukturens motståndskraft i 

enlighet med Sendairamens prioriteringar, 

• stärka regional kapacitet för katastrof- och krishantering, inbegripet civilskyddsmekanismer, 

• främja samarbete genom användning av rymdteknik och information, 

• säkerställa lokalt egenansvar genom att involvera berörda grupper, det civila samhället och 

lokala myndigheter i arbetet med att utforma och genomföra politiska lösningar, med särskilt 

fokus på de mest utsatta hushållen och marginaliserade grupperna. 

Avdelning II: Inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling 

Avtalet ska stärka ekonomiska förbindelser och handelsförbindelser mellan parterna, förbättra den 

makroekonomiska och finansiella stabiliteten, främja investeringar och affärsmöjligheter samt 

stödja övergången till full kvalitetssysselsättning, iakttagande och skydd av grundläggande 

arbetsnormer, inklusive dialogen mellan arbetsmarknadens parter. Det ska stärka den privata 

sektorns utveckling inom alla sektorer, inbegripet jordbruk, industri och tjänstesektorn, med sikte på 

att göra det möjligt för alla att gagnas av globaliseringen och se till att ekonomisk tillväxt går hand i 

hand med miljömässig hållbarhet och stöder den miljövänliga ekonomin. 

Nyckelfaktorer för investeringar och utveckling av den privata sektorn 

Avtalet ska innehålla bestämmelser för att hantera avgörande flaskhalsproblem som kräver 

offentliga åtgärder – utöver strukturinvesteringar i infrastruktur (t.ex. energi, transport, vatten och 

sanitära anläggningar, digital konnektivitet) – samt forskning och innovation för att skapa ett 

företagsklimat som är mer gynnsamt för större investeringsflöden och utveckling av den privata 

sektorn. 
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För detta ändamål ska parterna bland annat förbinda sig att 

• skapa ett möjliggörande regelverk, med särskild uppmärksamhet på skyddet av mark- och 

äganderätt, immateriell äganderätt och hållbara investeringar, minskad byråkrati genom lägre 

kostnader för certifieringar, tillstånd och tillgång till finansiering, sund konkurrenspolitik 

inbegripet öppenhet vad gäller offentliga bidrag, samt införande av ändamålsenliga och 

förutsägbara skattesystem, 

• förse investerare med lättillgänglig och adekvat information om hur de kan utöka sin 

verksamhet i Västindien och i EU, genom att förenkla de administrativa förfarandena för att 

starta företag, 

• göra offentliga utgifter mer ändamålsenliga och säkerställa en mer strategisk användning av 

offentlig finansiering för att generera ytterligare offentliga och privata investeringar, 

• öka den inhemska tillgången till finansiering, bland annat genom reformer av det finansiella 

systemet i syfte att utveckla stabila system inom och utom bankväsendet, samt innovativa 

finansieringsmekanismer och finansieringsprogram, 

• utveckla och stärka digitala finansiella tjänster, inbegripet mobila banksystem, bland annat 

genom utökat samarbete om genomförandet av internationella standarder och genom att 

säkerställa öppna marknader, konsumentskydd och ökad tillgång till mobila tjänster, 

• stärka mer efterfrågestyrda system för teknik- och yrkesutbildningsprogram, som är anpassade 

till de lokala och regionala arbetsmarknadernas behov och möjligheter. 

Nyckelsektorer för investeringar och utveckling av den privata sektorn 

Parterna ska fokusera på följande strategiska sektorer som förväntas ha hög multiplikatoreffekt för 

inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling och jobbskapande, för att säkerställa att ekonomisk 

tillväxt går hand i hand med miljömässig hållbarhet och stöder den miljövänliga ekonomin. 
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För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller blå tillväxt 

• ingå och/eller förnya partnerskapsavtal om hållbart fiske (FPA), som säkerställer 

fiskresursernas hållbarhet, främjande av bästa praxis i fiskeriförvaltningen och ökad kapacitet 

för beredning av fiskeriprodukter, 

• utveckla ett hållbart vattenbruk genom förenkling av tillståndsförfaranden, effektiv fysisk 

planering för maximal effektivitet och hållbarhet samt mer likvärdiga förutsättningar för 

investerare, 

• säkerställa att samtliga ekonomiska aktörer på ett rättvist, ansvarsfullt och icke snedvridet sätt 

får tillträde till utvinningssektorerna, inbegripet gruvdrift till havs, med fullständigt 

iakttagande av de enskilda ländernas suveränitet över sina naturresurser och av 

lokalsamhällens rättigheter samt med beaktande av hållbarhetsfrågor och med främjande av 

miljövänliga metoder, samt öka öppenhet och ansvarighet, bland annat genom att främja 

utvinningsindustrins initiativ för ökad öppenhet (EITI) och genomföra andra relevanta 

initiativ, 

• säkerställa oinskränkt tillträde till internationella sjöfartsmarknader och internationell handel 

till sjöss, inbegripet hamnar, baserat på sund konkurrens och på affärsmässig grund, 

när det gäller hållbar energi 

• bidra till hållbar energitillgång för alla och säkerställa ekonomiskt överkomlig och tillförlitlig 

tillgång till och produktionsförbrukning av energi för samtliga ekonomiska aktörer, 

• främja investeringar, särskilt i energiproduktion, energiöverföring, energidistribution och 

energieffektivitet i fråga om förnybar energi och samtidigt försöka åtgärda skadliga 

marknadssnedvridningar, 

• öka den offentliga och privata finansieringen av förnybar energi och energieffektivitet samt 

utveckling och anammande av ren, diversifierad och hållbar energiteknik, inbegripet tekniker 

för förnybar energi med låga utsläpp, 



  

 

8094/18 ADD 1  mm/np 55 
 DG C1B LIMITE SV 
 

när det gäller turism 

• främja investeringar i turismsektorn genom förenklade marknadsförings- och 

reklamstrategier, fortbildning och spridning av digital teknik, 

• stärka kopplingarna mellan turismsektorn och andra relevanta ekonomiska sektorer, särskilt 

jordbruk och fiske, med särskild uppmärksamhet på miljöskydd och lantgårds- och 

havsturism, 

• integrera hållbart nyttjande och bevarande av biologisk mångfald i planeringen och 

utvecklingen av turismpolitiken, 

• främja en hållbar och ansvarsfull turism av kvalitet, som respekterar lokalsamhällenas 

integritet och intressen och gör dem så involverade som möjligt i den, 

när det gäller sammanlänkning av människor och platser 

• bygga kvalitativa och hållbara infrastruktursystem för att underlätta anslutningsmöjligheter 

och rörligheten för varor och personer på ett sådant sätt att det främjar miljövänliga metoder i 

överensstämmelse med etablerade internationella konventioner och överenskommelser, 

• säkerställa öppet, fritt och säkert tillträde till informations- och kommunikationsmarknader 

(t.ex. telekommunikation, internet) för samtliga ekonomiska aktörer, bland annat genom att 

skapa gynnsam lagstiftning och stödja riktade investeringar samt skapa förutsättningar för 

prismässigt överkomlig användning av digital teknik för privatpersoner och företag, 

• främja kulturellt utbyte och genomföra gemensamma initiativ inom olika kulturområden, 

inbegripet gemensamt anordnande av kulturevenemang, 

• förbättra samarbetet, möjligheten till sammankoppling och integrationen med EU:s yttersta 

randområden och utomeuropeiska länder och territorier, 

• främja och stödja regionala integrationsprocesser inom Västindien samt med Latinamerika. 
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Handelssamarbete 

Syftet med avtalet ska vara att främja möjligheter till handel och investeringar såväl mellan parterna 

som med den vidare regionen inklusive de utomeuropeiska länderna och territorierna till förmån för 

en inkluderande och hållbar utveckling. 

För detta ändamål ska parterna bland annat förbinda sig att 

• stärka mekanismer och förfaranden samt förbättra kapaciteten, inom ramen för överenskomna 

handelsavtal, 

• säkerställa att ramvillkoren finns och rätt nationell politik förs för att främja ökade 

handelsflöden (inbegripet elektronisk handel) som gynnar inkluderande tillväxt och hållbar 

utveckling, jobbskapande, ekonomisk diversifiering och industrialisering, bland annat genom 

stärkt produktionskapacitet och entreprenörskap, ökade investeringar i värdeskapande sektorer 

samt integrering i globala och regionala värdekedjor, 

• stärka mekanismer, förfaranden och institutioner i syfte att förbättra kapaciteten för att 

fastställa och genomföra handelspolitik samt möjliggöra för den privata sektorn att dra fördel 

av denna politik och de ökade möjligheterna, 

• bygga vidare på, främja och stödja regionala integrationsprocesser, inbegripet att underlätta 

handeln och harmonisera regelverket för att hjälpa länder att dra större fördel av handeln med 

sina grannar och bidra till att främja stabilitet, sammanhållning och välstånd i regionen. 

Avdelning III: Människors säkerhet, mänskliga rättigheter och god förvaltning 

Avtalet ska bekräfta att motståndskraftiga samhällen – med ansvarsfulla, demokratiska, effektiva 

och öppna institutioner, där mänskliga rättigheter och grundläggande friheter skyddas fullt ut och 

enskilda och grupper får lämpligt utrymme för att uttrycka sina önskemål och utforma politiken – 

har bäst beredskap att anpassa sig till, reagera på och hantera förändringar i det egna landet samt i 

den yttre miljön. 
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För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller brottslighet och medborgarnas säkerhet 

• motverka odling, produktion och användning av samt handel med olaglig narkotika och 

särskilt sätta fokus på efterfrågesidan, förebyggande åtgärder och utbildning, 

• gripa sig an handel med handeldvapen, lätta vapen och andra konventionella vapen, strategisk 

handelskontroll av varor med dubbla användningsområden genom förbättrad 

gränskontrollförvaltning, insamling och utbyte av information och data samt utbyte av 

experter och tekniskt bistånd, 

• försöka komma till rätta med brottslighet och gängvåld genom en övergripande, 

orsaksbaserad och preventiv strategi samt ta itu med de faktorer som kan skapa en miljö som 

kan ge upphov till radikalisering, 

• samarbeta för att förhindra att finansiella system, institutioner och särskilda icke-finansiella 

verksamheter och yrken används för att tvätta pengar som utgör vinning av brottslig 

verksamhet (inbegripet olaglig handel och korruption) eller för att finansiera terrorism, i 

enlighet med internationella standarder, 

migrationshantering, 

• förbättra hanteringen av migration, bl.a. genom utökat samarbete om integrerad 

gränsförvaltning och insamling och utbyte av information och data, och intensifiera 

åtgärderna mot människohandel, tvångsförflyttning av befolkningen och smuggling av 

migranter, med fullständigt iakttagande av de mänskliga rättigheterna, 

• bekräfta parternas rättsliga skyldighet att villkorslöst återta sina medborgare som uppehåller 

sig irreguljärt på en annan parts territorium på denna parts begäran, 
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när det gäller mänskliga rättigheter och rättvisa 

• fullt ut tillämpa principen om icke-diskriminering vad gäller etnisk tillhörighet, kön, ålder, 

funktionsnedsättning, religion eller övertygelse, sexuell läggning och könsidentitet, med som 

prioritering att upphäva diskriminerande lagstiftning, 

• främja dialog och samarbete om dödsstraffets avskaffande samt bekämpa tortyr och 

misshandel samt olämpligt agerande från säkerhetsstyrkornas sida, 

• främja jämställdhet, sätta stopp för könsrelaterat våld och våld i hemmet, sexuellt utnyttjande 

och utnyttjande på arbetsplatsen, främja barns rättigheter, sätta stopp för barnarbete, 

övergrepp mot barn och kroppsstraff, bekämpa alla former av utnyttjande för vinning, både 

inom den lagliga och den olagliga ekonomin, särskilt genom att underteckna och ratificera 

2014 års protokoll till ILO:s konvention om tvångsarbete, 

• stärka institutionerna och rättsstatsprincipen, säkerställa faktisk och rättvis tillgång till rättslig 

prövning, domstolsväsendets oberoende och ansvarighet, kapacitetsuppbyggnad av rättsliga 

myndigheter samt sätta stopp för eftersläpningar och överdrivet långa häktningstider, 

• förbättra förhållandena i fängelserna, genomföra sociala rehabiliteringsprogram för att socialt 

återanpassa fångarna samt ta itu med sociala och säkerhetsrelaterade problem som uppstår i 

samband med utvisning av brottslingar från tredjeländer, 

när det gäller god förvaltning och skattefrågor 

• främja god förvaltning, inbegripet sund förvaltning av de offentliga finanserna, transparens 

och ansvarighet, 

• skapa inkluderande, ansvariga och öppna offentliga institutioner, inbegripet en ökad 

användning av e-förvaltningslösningar, 

• införa nya och stärka befintliga mekanismer mot korruption, mutbrott och ekonomisk 

brottslighet, inbegripet penningtvätt och olagliga finansiella flöden, 
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• bekämpa skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv skatteplanering, med särskild 

uppmärksamhet på ökad skattetransparens, utbyte av information och sund skattekonkurrens, 

och bekämpa olagliga finansiella flöden, i enlighet med tillämpliga internationella standarder 

och ramar, 

• intensifiera den politiska dialogen med icke samarbetsvilliga skattejurisdiktioner i syfte att 

uppfylla globala skatteförvaltningsstandarder, 

• främja yttrandefrihet och oberoende medier, som utgör grundpelare för demokratin, samt 

underlätta, bevara och skapa en gynnsam miljö för det civila samhället. 

Avdelning IV: Mänsklig utveckling och social sammanhållning 

Avtalet ska bekräfta parternas beslutsamhet att utrota fattigdom i alla dess former senast 2030, 

effektivt motverka ojämlikhet och uppnå jämställdhet mellan könen samt skapa förutsättningar för 

att människor faktiskt ska kunna delta i det demokratiska livet och aktivt bidra till en hållbar 

ekonomisk tillväxt. Det ska även bekräfta att socialt skydd utgör en grundläggande investering för 

att utrota fattigdom och bekämpa ojämlikhet samt en viktig metod för att skapa en självförstärkande 

cykel för inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling genom att ekonomiska vinster mer 

generellt återinvesteras i samhället och människor och genom att samhällets motståndskraft stärks. 

Avtalet ska innehålla ett åtagande om främjande, skydd och förverkligande av alla mänskliga 

rättigheter och om ett fullständigt och effektivt genomförande av handlingsplanen från Peking och 

handlingsplanen från den internationella konferensen om befolkning och utveckling samt resultaten 

från konferenserna för översyn av dessa samt ett åtagande om sexuell och reproduktiv hälsa och 

rättigheter i detta sammanhang. Med detta i åtanke ska avtalet innehålla ett åtagande om att främja, 

skydda och förverkliga varje individs rätt att utöva full kontroll över och besluta fritt och 

ansvarsfullt i frågor som rör personens sexualitet och sexuella och reproduktiva hälsa, utan 

diskriminering, tvång eller våld. I avtalet ska man också betona behovet av universell tillgång till 

kvalitativ och prismässigt överkomlig övergripande information och undervisning om sexuell och 

reproduktiv hälsa, inbegripet övergripande sexualundervisning, samt hälso- och sjukvård. 
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För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller mänsklig utveckling 

• säkerställa att alla flickor och pojkar slutför en gratis, rättvis och kvalitativ förskole-, 

grundskole- och gymnasieutbildning samt att antagningarna till högre utbildning, teknisk 

utbildning och yrkesutbildning ökar betydligt, genom stärkta och inkluderande nationella 

utbildningssystem på alla nivåer, och främja användningen av tillgänglig och prismässigt 

överkomlig digital teknik för utbildning och utveckling av digitala färdigheter och digital 

kompetens, 

• åstadkomma allmän hälso- och sjukvård för alla och rättvis tillgång till hälso- och 

sjukvårdstjänster, inbegripet genom stärkta nationella hälso- och sjukvårdssystem på alla 

nivåer, och förbättra kapaciteten i fråga om tidig varning, riskminskning och hantering av 

nationella och globala hälsorisker, 

• säkerställa tillgång till säkert dricksvatten i tillräcklig mängd för att uppnå ansvarsfullt 

reglerade nivåer, inbegripet sanitet och hygien, samt skydda hälsa och olika grader av 

välbefinnande, säkerställa att alla får tillgång till tillräckligt med säker och näringsrik mat till 

överkomligt pris, 

• anta riktade politiska strategier och besluta om lämpliga investeringar för att främja 

ungdomars rättigheter och underlätta deras deltagande i det sociala, samhälleliga och 

ekonomiska livet, 

• utnyttja fördelarna med reguljär migration genom att främja såväl rörlighetsprogram för 

studenter, forskare och yrkesverksamma som besök i affärs- och investeringssyfte inom 

ramen för gällande rättsliga ramar, 

• ta itu med utmaningar som uppstår till följd av miljörelaterad migration och tvångsförflyttning 

och dess inverkan på migranter och deras samhällen, 

• främja skydd och stärkande av det materiella och immateriella kulturarvet, 
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när det gäller socialt skydd 

• anta strategier som syftar till att uppnå och upprätthålla inkomstökningar över det nationella 

genomsnittet för de 40 % av befolkningen som har lägst inkomst, 

• utöka det sociala skyddets omfattning med målet att det successivt ska omfatta hela 

befolkningen, genom grundläggande inkomsttrygghet och adekvata och solida system för 

socialt skydd, 

• skapa mer inkluderande och välfungerande arbetsmarknader och sysselsättningspolitiska 

strategier, inriktade på anständigt arbete för alla, inbegripet förbättrade arbetsmiljövillkor för 

arbetstagare, 

• ta itu med frågor som rör den informella ekonomin, inbegripet socialt skydd för alla, och 

tillgången till kredit och mikrofinansiering, i syfte att underlätta en smidigare övergång till 

den formella ekonomin, 

när det gäller jämställdhet mellan könen 

• säkerställa att jämställdhetsperspektivet på ett systematiskt sätt integreras i all politik, 

• underteckna, ratificera och fullt ut genomföra konventionen om avskaffande av all slags 

diskriminering av kvinnor och uppmana de som ännu inte gjort det att underteckna, ratificera 

och fullt ut genomföra dess fakultativa protokoll om kvinnors rättigheter, 

• säkerställa flickors och kvinnors fysiska och mentala integritet, genom att undanröja alla 

former av könsrelaterat och sexuellt våld, inbegripet människohandel, samt sätta stopp för 

barn- och tvångsäktenskap, 

• säkerställa att flickors och kvinnors sociala rättigheter respekteras och främjas, framför allt 

inom området hälsa och utbildning, 

• stärka flickors och kvinnors talan och deltagande i det politiska livet, samhällslivet och 

ekonomin genom ökad kvinnlig närvaro i val-, politik- och ledningsprocesser, fredsprocesser 

och medlingsinsatser, samt genom att flickors och kvinnors organisationer får en starkare 

ställning, 
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• stärka kvinnors ekonomiska rättigheter, underlätta deras tillgång till ekonomiska möjligheter, 

finansiella tjänster och sysselsättning, kontroll över och användning av mark och andra 

produktionstillgångar samt stödja kvinnliga entreprenörer. 

Stöd till Haiti 

Avtalet, som bekräftar Haitis särställning som regionens enda utvecklingsland, ska innehålla ett 

åtagande om långsiktigt samarbete för att ta itu med landets strukturella brister och samtidigt stödja 

samtliga tidigare nämnda mål, bland annat att konsolidera de statliga institutionerna, förbättra den 

övergripande styrningen, rättsstatsprincipen och respekten för mänskliga rättigheter, bekämpa 

korruption och otillåten samverkan, minska fattigdom och sociala skillnader samt gripa sig an 

utsatthet för extrema väderförhållanden och klimathändelser. 



  

 

8094/18 ADD 1  mm/np 63 
 DG C1B LIMITE SV 
 

5. PARTNERSKAPET MELLAN EU OCH STILLAHAVSOMRÅDET 

Del 1 GRUNDVAL FÖR SAMARBETET 

I avtalet ska anges att partnerskapet mellan EU och Stillahavsområdet består av de allmänna mål, 

principer och åtaganden som fastställs i den allmänna delen av detta avtal samt av de specifika mål 

och åtaganden som anges i detta protokoll. Den allmänna delen och protokollet är kompletterande 

och ömsesidigt stärkande. 

Avtalet ska fördjupa de befintliga förbindelserna mellan Europeiska unionen och Stillahavsområdet 

samt upprätta ett ömsesidigt fördelaktigt politiskt partnerskap, som gör det möjligt att uppnå 

Agenda 2030 för hållbar utveckling och respektive parts nyckelintressen. 

Parterna ska i synnerhet vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

• säkerställa hållbar tillgång till och förvaltning av naturresurser samt förbättra 

motståndskraften mot effekterna av klimatförändringar och naturkatastrofer som påverkar en 

varaktig ekonomisk och social utveckling, 

• främja offentliga och privata investeringar samt bidra till att skapa anständigt arbete för alla, 

• bygga inkluderande och säkra samhällen, bland annat genom att stödja försoningsprocesser, 

• värna kvinnors och flickors lika rättigheter och främja deras ekonomiska, sociala och politiska 

egenmakt, uppnå jämställdhet mellan könen, säkerställa att ett jämställdhetsperspektiv på ett 

systematiskt sätt integreras i all politik och intensifiera ansträngningarna i fråga om 

människors utveckling och socialskyddspolitik, 

• göra framsteg i kampen mot korruption, penningtvätt och organiserad brottslighet samt på 

skatteförvaltningsområdet. 

Avtalet ska ersätta EU:s strategi för Stillahavsöarna. 
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Avtalet ska stärka de nära förbindelser som EU:s utomeuropeiska länder och territorier har till 

länderna i Stillahavsområdet. Genom avtalet kommer åtgärder att vidtas för att stärka deras roll vad 

gäller regional integration och samarbete i regionen samt regionala politiska processer och 

organisationer, bl.a. inom området för klimatförändringar och hållbar förvaltning av naturresurser. 

Utomeuropeiska länder och territorier ska, om så är lämpligt, få observatörsstatus inom det 

regionala partnerskapet. 

Avtalet ska omfatta ett åtagande från parternas sida om att genomföra partnerskapet mellan EU och 

Stillahavsområdet genom på varandra följande handlingsplaner på nationell och regional nivå. 

Genom avtalet ska ett system införas för att övervaka framsteg genom dialog på alla nivåer med 

hjälp av en strategi som omfattar många olika aktörer och som använder sig av tydliga indikatorer 

och mätbara resultat, för att se till att genomförandet sker enligt planerna. 

I avtalet ska anges att parterna får revidera partnerskapet mellan EU och Stillahavsområdet 

regelbundet och på lämpligt sätt för att anpassa det till ändrade omständigheter. 
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Del 2 STRATEGISKA PRIORITERINGAR 

Avdelning I Miljömässig hållbarhet, klimatförändringar och hållbar förvaltning av 

naturresurser 

Avtalet ska bekräfta att ambitiösa begränsnings- och anpassningsåtgärder är väsentliga för att 

hantera och minska klimatförändringens risker samt, mer generellt, att en hög miljöskyddsnivå och 

en bättre miljö är den avgörande förutsättningen för nuvarande och kommande generationers 

utveckling. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller klimatåtgärder 

• påskynda genomförandet av Parisavtalet om klimatförändringar genom nationellt fastställda 

bidrag och nationella anpassningsplaner, 

• göra befintliga finansiella flöden förenliga med en väg mot låga växthusgasutsläpp och 

klimattålig utveckling samt utforska innovativ finansiering som är förenlig med denna väg, 

• förbättra kunskapen om och kapaciteten för politiska alternativ och bästa praxis i syfte att öka 

resurseffektiviteten under hela livscykeln för naturresurser och produkter, 

• bygga upp och/eller stärka vetenskaplig och teknisk mänsklig och institutionell kapacitet för 

styrning och övervakning av klimat och miljö, bland annat genom att använda 

jordobservationsteknik och informationssystem, 

• utveckla och/eller stärka grön och blå tillväxt inom ekonomiska nyckelsektorer, 

• utforma långsiktiga strategier för minskade växthusgasutsläpp och övergripande 

katastrofriskhantering, däribland lösningar för riskfinansiering och risköverföring, 
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när det gäller biologisk mångfald och ekosystem 

• stödja bevarande, hållbar förvaltning och återställande av ekosystem, för att möjliggöra 

ländernas utveckling, för att förbättra lokalbefolkningens försörjningsmöjligheter och 

tillhandahållandet av ekosystemtjänster lokalt och globalt samt för att stärka genomförandet 

av konventionen om biologisk mångfald, 

• begränsa avskogningen och säkerställa en hållbar skogsförvaltning, 

• främja hållbar vattenförvaltning, 

• förbättra hanteringen av avfall – bland annat genom effektiva insamlingssystem och 

ändamålsenlig återvinning – och av alla farliga ämnen samt försöka komma till rätta med alla 

former av föroreningar, bl.a. minskade marina bullerföroreningar, 

när det gäller världshavsförvaltning 

• bevara och återställa kust- och havsområden och deras biologiska mångfald, med prioritering 

av fiske- och turistsektorns hållbara utveckling inom ramen för strategier för blå tillväxt, 

• bekämpa olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fiske) och stödja utvecklingen av en 

hållbar fiskeriförvaltning, 

• minska det marina skräpet genom att åtgärda grundorsakerna, bland annat genom 

avfallsförebyggande politik och utökade insatser för att städa upp världshaven och kusterna, 

med särskild uppmärksamhet på ackumulationsområden i havsvirvlar, 

• stödja reglerandet av koldioxidutsläpp med koppling till sjöfartsnäringen, 

• stärka den nationella och regionala kapaciteten att förvalta havs- och kusttillgångar på ett 

ansvarstagande och ansvarigt sätt, 

• främja tillvaratagande av det marina och kustnära naturkapitalet, 
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när det gäller katastrofriskhantering 

• öka kapaciteten för övervakning, tidig varning och riskbedömning som förbättrar 

förebyggande och begränsande åtgärder, beredskap, katastrofinsatser och återställande 

åtgärder på nationell nivå i syfte att öka i samhällens och infrastrukturens motståndskraft i 

enlighet med Sendairamens prioriteringar, 

• stärka regional kapacitet för katastrof- och krishantering, inbegripet civilskyddsmekanismer, i 

syfte att främja forskning och sprida bästa praxis, 

• främja samarbete genom användning av rymdteknik och information, 

• säkerställa lokalt egenansvar genom att involvera berörda grupper, det civila samhället och 

lokala myndigheter i arbetet med att utforma och genomföra politiska lösningar, med 

beaktande av de mest utsatta hushållen och marginaliserade grupperna. 

Avdelning II: Inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling 

Avtalet ska stärka ekonomiska förbindelser och handelsförbindelser mellan parterna, förbättra den 

makroekonomiska och finansiella stabiliteten, främja investeringar och affärsmöjligheter samt 

stödja övergången till full kvalitetssysselsättning, iakttagande och skydd av grundläggande 

arbetsnormer, inklusive dialogen mellan arbetsmarknadens parter. Det ska stärka den privata 

sektorns utveckling inom alla sektorer, inbegripet jordbruk, industri och tjänstesektorn, med sikte på 

att göra det möjligt för alla att gagnas av globaliseringen och se till att ekonomisk tillväxt går hand i 

hand med miljömässig hållbarhet och stöder den miljövänliga ekonomin. 

Nyckelfaktorer för investeringar och utveckling av den privata sektorn 

Avtalet ska innehålla bestämmelser för att hantera avgörande flaskhalsproblem som kräver 

offentliga åtgärder – utöver strukturinvesteringar i infrastruktur (t.ex. energi, transport, digital 

konnektivitet) – samt forskning och innovation för att skapa ett företagsklimat som är mer gynnsamt 

för större investeringsflöden och utveckling av den privata sektorn. 
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För detta ändamål ska parterna bland annat förbinda sig att 

• skapa ett möjliggörande regelverk, med särskild uppmärksamhet på skyddet av mark- och 

äganderätt, immateriell äganderätt och hållbara investeringar, minskad byråkrati genom lägre 

kostnader för certifieringar, tillstånd och tillgång till finansiering, sund konkurrenspolitik 

inbegripet öppenhet vad gäller offentliga bidrag, samt införande av investeringsvänliga 

skattesystem, 

• förse investerare med lättillgänglig och adekvat information om hur de kan utöka sin 

verksamhet i Stillahavsområdet och i EU, genom att förenkla de administrativa förfarandena 

för att starta företag, 

• göra offentliga utgifter mer ändamålsenliga och säkerställa en mer strategisk användning av 

offentlig finansiering för att generera ytterligare offentliga och privata investeringar, 

• öka den inhemska tillgången till finansiering, bland annat genom reformer av det finansiella 

systemet i syfte att utveckla stabila system inom och utom bankväsendet, samt innovativa 

finansieringsmekanismer och finansieringsprogram, 

• utveckla och stärka digitala finansiella tjänster, inbegripet mobila banksystem, bland annat 

genom utökat samarbete om genomförandet av internationella standarder och genom att 

säkerställa öppna marknader, konsumentskydd och ökad tillgång till mobila tjänster, 

• stärka mer efterfrågestyrda system för teknik- och yrkesutbildningsprogram, som är anpassade 

till de lokala och regionala arbetsmarknadernas behov och möjligheter. 

Nyckelsektorer för investeringar och utveckling av den privata sektorn 

Parterna ska lägga fokus på följande strategiska sektorer som förväntas ha hög multiplikatoreffekt 

för inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling och jobbskapande. 
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För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller blå tillväxt 

• ingå och/eller förnya partnerskapsavtal om hållbart fiske (FPA), som säkerställer 

fiskresursernas hållbarhet, främjande av bästa praxis i fiskeriförvaltningen och ökad kapacitet 

för beredning av fiskeriprodukter, 

• utveckla ett hållbart vattenbruk genom förenkling av tillståndsförfaranden, effektiv fysisk 

planering för maximal effektivitet och hållbarhet samt mer likvärdiga förutsättningar för 

investerare, 

• säkerställa att samtliga ekonomiska aktörer på ett rättvist, ansvarsfullt och icke snedvridet sätt 

får tillträde till utvinningssektorerna, inbegripet gruvdrift till havs, med fullständigt 

iakttagande av de enskilda ländernas suveränitet över sina naturresurser och av 

lokalsamhällens rättigheter samt med beaktande av hållbarhetsfrågor och med främjande av 

miljövänliga metoder, samt öka öppenhet och ansvarighet, bland annat genom att främja 

utvinningsindustrins initiativ för ökad öppenhet (EITI) och genomföra andra relevanta 

initiativ, 

• säkerställa oinskränkt tillträde till internationella sjöfartsmarknader och internationell handel 

till sjöss, inbegripet hamnar, baserat på sund konkurrens och på affärsmässig grund, 

när det gäller hållbar energi 

• bidra till hållbar energitillgång för alla och säkerställa ekonomiskt överkomlig och tillförlitlig 

tillgång till och produktionsförbrukning av energi för samtliga ekonomiska aktörer, 

• främja investeringar, särskilt i energiproduktion, energiöverföring, energidistribution och 

energieffektivitet i fråga om förnybar energi och samtidigt försöka åtgärda skadliga 

marknadssnedvridningar, 

• öka den offentliga och privata finansieringen av förnybar energi och energieffektivitet samt 

utveckling och anammande av ren, diversifierad och hållbar energiteknik, inbegripet tekniker 

för förnybar energi med låga utsläpp, 
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• när det gäller turism 

• främja investeringar i turismsektorn genom förenklade marknadsförings- och 

reklamstrategier, fortbildning och spridning av digital teknik, 

• stärka kopplingarna mellan turismsektorn och andra relevanta ekonomiska sektorer, särskilt 

jordbruk och fiske, med särskild uppmärksamhet på miljöskydd och lantgårds- och 

havsturism, 

• integrera hållbart nyttjande och bevarande av biologisk mångfald i planeringen och 

utvecklingen av turismpolitiken, 

• främja en hållbar och ansvarsfull turism av kvalitet, som respekterar lokalsamhällenas 

integritet och intressen och gör dem så involverade som möjligt i den, 

när det gäller sammanlänkning av människor och platser 

• bygga kvalitativa och hållbara infrastruktursystem för att underlätta rörligheten för varor och 

personer på ett sådant sätt att det främjar miljövänliga metoder i överensstämmelse med 

etablerade internationella konventioner och överenskommelser, 

• säkerställa öppet, fritt och säkert tillträde till informations- och kommunikationsmarknader 

(t.ex. telekommunikation, internet) för samtliga ekonomiska aktörer, bland annat genom att 

skapa gynnsam lagstiftning och stödja riktade investeringar, samt skapa förutsättningar för 

prismässigt överkomlig användning av digital teknik för privatpersoner och företag, 

• främja kulturellt utbyte och genomföra gemensamma initiativ inom olika kulturområden, 

• förbättra samarbetet, möjligheten till sammankoppling och integrationen med EU:s 

utomeuropeiska länder och territorier, 

• främja och stödja regionala integrationsprocesser inom Stillahavsområdet. 
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Handelssamarbete 

Syftet med avtalet ska vara att främja möjligheter till handel och investeringar såväl mellan parterna 

som med den vidare regionen inklusive de utomeuropeiska länderna och territorierna till förmån för 

en inkluderande och hållbar utveckling. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

• stärka mekanismer och förfaranden samt förbättra kapaciteten, inom ramen för överenskomna 

handelsförutsättningar, 

• säkerställa att ramvillkoren finns och rätt nationell politik förs genom att ta itu med 

begränsningar i företagsklimatet och genomföra nödvändiga reformer, så att ökade 

handelsflöden och ökad export gynnar inkluderande tillväxt och hållbar utveckling (inbegripet 

elektronisk handel), jobbskapande, ekonomisk diversifiering och industrialisering, bland annat 

genom stärkt produktionskapacitet och entreprenörskap, ökade investeringar i värdeskapande 

sektorer samt integrering i globala och regionala värdekedjor, 

• bygga vidare på, främja och stödja regionala integrationsprocesser för att hjälpa länder att dra 

fördel av handeln med sina grannar och bidra till att främja stabilitet, sammanhållning och 

välstånd i regionen, 

• stärka mekanismer, förfaranden och institutioner i syfte att förbättra kapaciteten för att 

fastställa och genomföra handelspolitik samt möjliggöra för den privata sektorn att dra fördel 

av denna politik och de ökade möjligheterna, 

• bygga vidare på, främja och stödja regionala integrationsprocesser, inbegripet att underlätta 

handeln och harmonisera regelverket för att hjälpa länder att dra större fördel av handeln med 

sina grannar, samt bidra till att främja regional stabilitet och välstånd. 
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Avdelning III: Säkerhet, mänskliga rättigheter och god förvaltning 

Avtalet ska bekräfta att motståndskraftiga samhällen – med ansvarsfulla, demokratiska, effektiva 

och öppna institutioner, där mänskliga rättigheter och grundläggande friheter skyddas fullt ut och 

enskilda och grupper får lämpligt utrymme för att uttrycka sina önskemål och utforma politiken – 

har bäst beredskap att anpassa sig till, reagera på och hantera förändringar i det egna landet samt i 

den yttre miljön. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller fred och säkerhet 

• stödja konfliktförebyggande initiativ avseende alla former av konflikt och våld, däribland 

identitetsrelaterat våld, och försoningsprocesser, 

• ta itu med olaglig handel med handeldvapen, lätta vapen och narkotika samt frågan om 

integration av kriminella personer som har utvisats från kärnländerna, 

• utveckla samarbete om och värnande av havs- och luftrumsövervakning, bl.a. i fråga om 

kartläggning och avregistrering av fartyg som olagligen för viss flagg, samt fastställa behov 

och metoder för att bekämpa it-brottslighet, 

• stärka samhällsstyrningen för att hejda irreguljär migration, människosmuggling, 

människohandel och relaterade kriminella nätverk, med särskilt fokus på att skydda drabbade 

personer och utveckla förebyggande strategier för personer som befinner sig i en risksituation, 

• samarbeta för att förhindra att finansiella system, institutioner och särskilt angivna icke-

finansiella verksamheter och yrken används för att tvätta pengar som utgör vinning av 

brottslig verksamhet (inbegripet olaglig handel och korruption) eller för att finansiera 

terrorism, i enlighet med internationella standarder, 
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• bekräfta parternas rättsliga skyldighet att villkorslöst återta sina medborgare som uppehåller 

sig irreguljärt på en annan parts territorium på denna parts begäran, 

• främja samarbete och lokala initiativ om begränsning av och anpassning till 

klimatförändringar, eftersom parterna förstår betydelsen av dessas följder för fred och 

säkerhet, 

när det gäller mänskliga rättigheter, rättvisa och demokratiska principer 

• fullt ut tillämpa principen om icke-diskriminering vad gäller etnisk tillhörighet, kön, ålder, 

funktionsnedsättning, religion eller övertygelse, sexuell läggning och könsidentitet, med som 

prioritering att upphäva diskriminerande lagstiftning, 

• främja dialog och samarbete om dödsstraffets avskaffande samt bekämpa tortyr och 

misshandel, 

• främja jämställdhet, sätta stopp för könsrelaterat våld och våld i hemmet, sexuellt utnyttjande 

och utnyttjande på arbetsplatsen, främja barns mänskliga rättigheter, sätta stopp för 

barnarbete, övergrepp mot barn och kroppsstraff, bekämpa alla former av utnyttjande för 

vinning, både inom den lagliga och den olagliga ekonomin, 

• förbättra lika tillgång till rättsliga och människorättsrelaterade skydds- och 

övervakningsmekanismer, 

• respektera demokratiska principer och institutioner, fredligt maktöverlämnande samt 

grundläggande värderingar i enlighet med 2000 års Biketawa-förklaringen av 

Stillahavsforumets ledare och 2014 års ramverk för regionalism i Stillahavsområdet, 

• i linje med människorättsprinciper och människorättsnormer säkerställa rådgivande strukturer 

och processer som beaktar lokalsamhällenas och ursprungsbefolkningarnas traditionella 

kunskaper och angelägenheter, inklusive rätten att delta i beslutsfattande som inverkar på 

deras enskilda eller kollektiva rättigheter, 
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när det gäller god förvaltning och skattefrågor 

• skapa inkluderande, ansvariga och öppna offentliga institutioner, inbegripet en ökad 

användning av e-förvaltningslösningar, 

• främja god förvaltning samt införa nya och stärka befintliga mekanismer mot korruption, 

mutbrott och penningtvätt, i linje med Denarau-förklaringen från 2015 om mänskliga 

rättigheter och god samhällsstyrning, 

• bekämpa skattebedrägeri, skatteundandragande och aggressiv skatteplanering, med särskild 

uppmärksamhet på ökad skattetransparens, utbyte av information och sund skattekonkurrens, i 

enlighet med tillämpliga internationella standarder och ramar. 

• intensifiera den politiska dialogen med icke samarbetsvilliga skattejurisdiktioner i syfte att 

uppfylla globala skatteförvaltningsstandarder, 

• främja yttrandefrihet och oberoende medier, som utgör grundpelare för demokratin, samt 

underlätta, bevara och skapa en gynnsam miljö för det civila samhället. 

Avdelning IV: Mänsklig utveckling och social sammanhållning 

Avtalet ska bekräfta parternas beslutsamhet att utrota fattigdom i alla dess former senast 2030, 

effektivt motverka ojämlikhet och uppnå jämställdhet mellan könen samt skapa förutsättningar för 

att människor faktiskt ska kunna delta i det demokratiska livet och aktivt bidra till en hållbar 

ekonomisk tillväxt. Det ska även bekräfta att socialt skydd utgör en grundläggande investering för 

att utrota fattigdom och bekämpa ojämlikhet samt en viktig metod för att skapa en självförstärkande 

cykel för inkluderande och hållbar ekonomisk utveckling genom att ekonomiska vinster mer 

generellt återinvesteras i samhället och människor och genom att samhällets motståndskraft stärks. 
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Avtalet ska innehålla ett åtagande om främjande, skydd och förverkligande av alla mänskliga 

rättigheter och om ett fullständigt och effektivt genomförande av handlingsplanen från Peking och 

handlingsplanen från den internationella konferensen om befolkning och utveckling samt resultaten 

från konferenserna för översyn av dessa samt ett åtagande om sexuell och reproduktiv hälsa och 

rättigheter i detta sammanhang. Med detta i åtanke ska avtalet innehålla ett åtagande om att främja, 

skydda och förverkliga varje individs rätt att utöva full kontroll över och besluta fritt och 

ansvarsfullt i frågor som rör personens sexualitet och sexuella och reproduktiva hälsa, utan 

diskriminering, tvång eller våld. I avtalet ska man också betona behovet av universell tillgång till 

kvalitativ och prismässigt överkomlig övergripande information och undervisning om sexuell och 

reproduktiv hälsa, inbegripet övergripande sexualundervisning, samt hälso- och sjukvård. 

För detta ändamål ska parterna vidta konkreta åtgärder för att bland annat 

när det gäller mänsklig utveckling 

• säkerställa att alla slutför en gratis, rättvis och kvalitativ förskole-, grundskole- och 

gymnasieutbildning samt att antagningarna till högre utbildning, teknisk utbildning och 

yrkesutbildning ökar betydligt, genom stärkta och inkluderande nationella utbildningssystem 

på alla nivåer, och främja användningen av tillgänglig och prismässigt överkomlig digital 

teknik för utbildning och utveckling av digitala färdigheter och digital kompetens, 

• åstadkomma allmän hälso- och sjukvård för alla och rättvis tillgång till hälso- och 

sjukvårdstjänster, inbegripet genom stärkta nationella hälso- och sjukvårdssystem på alla 

nivåer, och förbättra kapaciteten i fråga om tidig varning, riskminskning och hantering av 

nationella och globala hälsorisker, 

• säkerställa tillgång till säkert dricksvatten i tillräcklig mängd för att uppnå ansvarsfullt 

reglerade nivåer, inbegripet sanitet och hygien, samt skydda hälsa och olika grader av 

välbefinnande, 

• säkerställa att alla får tillgång till tillräckligt med säker och näringsrik mat till överkomligt 

pris, 

• anta riktade politiska strategier och besluta om lämpliga investeringar för att främja 

ungdomars rättigheter och underlätta deras deltagande i det sociala, samhälleliga och 

ekonomiska livet, 
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• främja såväl rörlighetsprogram för studenter, forskare och yrkesverksamma som besök i 

affärs- och investeringssyfte inom ramen för gällande rättsliga ramar, 

• ta itu med utmaningar som uppstår till följd av klimat- och miljörelaterad migration och 

tvångsförflyttning och dess inverkan på migranter och deras samhällen, 

• främja skydd och stärkande av det materiella och immateriella kulturarvet, 

när det gäller socialt skydd 

• anta strategier som syftar till att uppnå och upprätthålla inkomstökningar över det nationella 

genomsnittet för de 40 % av befolkningen som har lägst inkomst, 

• utöka det sociala skyddets omfattning med målet att det successivt ska omfatta hela 

befolkningen, genom grundläggande inkomsttrygghet och adekvata och solida system för 

socialt skydd, 

• skapa mer inkluderande och välfungerande arbetsmarknader och sysselsättningspolitiska 

strategier, inriktade på anständigt arbete för alla, inbegripet förbättrade arbetsmiljövillkor för 

arbetstagare, 

• ta itu med frågor som rör den informella ekonomin, inbegripet socialt skydd för alla, 

tillgången till kredit och mikrofinansiering samt stärkta åtgärder i fråga om socialt skydd, i 

syfte att underlätta en smidigare övergång till den formella ekonomin, 

när det gäller jämställdhet mellan könen 

• säkerställa att jämställdhetsperspektivet på ett systematiskt sätt integreras i all politik, 

• underteckna, ratificera och fullt ut genomföra konventionen om avskaffande av all slags 

diskriminering av kvinnor och uppmana de som ännu inte gjort det att underteckna, ratificera 

och fullt ut genomföra dess fakultativa protokoll om kvinnors rättigheter, 

• säkerställa flickors och kvinnors fysiska och mentala integritet, genom att undanröja alla 

former av könsrelaterat och sexuellt våld och genom sätta stopp för barn- och 

tvångsäktenskap, 

• säkerställa att flickors och kvinnors sociala rättigheter respekteras och främjas, framför allt 

inom området hälsa och utbildning, 



  

 

8094/18 ADD 1  mm/np 77 
 DG C1B LIMITE SV 
 

• stärka flickors och kvinnors talan och deltagande i det politiska livet genom ökad kvinnlig 

närvaro i val-, politik- och ledningsprocesser, fredsprocesser och medlingsinsatser, samt 

genom att flickors och kvinnors organisationer får en starkare ställning, 

• stärka kvinnors ekonomiska rättigheter, underlätta deras tillgång till ekonomiska möjligheter, 

finansiella tjänster och sysselsättning, kontroll över och användning av mark och andra 

produktionstillgångar samt stödja kvinnliga entreprenörer. 



  

 

8094/18 ADD 1  mm/np 78 
 DG C1B LIMITE SV 
 

6. DIVERSIFIERAT SAMARBETE 

I avtalet ska anges att parterna ska enas om att tillhandahålla lämpliga finansiella och icke-

finansiella medel för att uppnå de mål som anges i detta avtal. Samarbetet ska vara diversifierat och 

omfatta en rad olika politikområden och instrument samt anpassas till specifika behov, strategier, 

prioriteringar och tillgängliga resurser för att återspegla de alltmer skiftande förhållandena i olika 

länder och regioner. 

Partnerskapets finansiering 

Avtalet ska, i linje med Addis Abeba-handlingsplanen, bekräfta vikten av en bred och integrerad 

strategi för att mobilisera finansiering och andra medel för genomförande från samtliga tillgängliga 

källor (offentliga/privata, inhemska/internationella) och från samtliga aktörer, bland annat genom 

tredjeländers eventuella medverkan, innovativa finansieringskällor och finansieringsinstrument, 

kunskap, sakkunskap, kapacitetsuppbyggnad, teknik och icke-finansiella resurser, syd-syd-

samarbete och trepartssamarbete som är förenliga med principer om utvecklingseffektivitet. 

Avtalet ska bekräfta att EU kommer att fortsätta stödja och samarbeta med partnerländer för att 

skapa ömsesidiga fördelar. EU:s ekonomiska åtagande ska grunda sig på partnerländernas kapacitet, 

behov och resultat, och särskilda situationer ska beaktas. 

EU ska bekräfta sitt politiska och kollektiva åtagande att ge 0,7 procent av sin 

bruttonationalinkomst (BNI) i offentligt utvecklingsbistånd samt 0,2 procent av sin BNI till 

utvecklingsländer under den tidsperiod som Agenda 2030 omfattar, i enlighet med vad som anges i 

det europeiska samförståndet om utveckling. 

EU ska också bekräfta sin beslutsamhet att inrikta sitt finansiella stöd på de områden där det bäst 

behövs och kan få störst genomslag, i synnerhet de minst utvecklade länderna samt instabila och 

konfliktdrabbade länder. Särskild uppmärksamhet ska även fästas vid medelinkomstländernas 

utmaningar, i synnerhet i fråga om ojämlikhet och social utestängning; särskild uppmärksamhet ska 

även fästas vid de särskilda utmaningar i fråga om sårbarhet och utsatthet som små östater under 

utveckling står inför. EU ska bekräfta de politiska åtaganden som unionen gjort om att öka 

uppbådandet av klimatfinansiering som en del av en världsomspännande insats. 
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EU:s partnerländer ska bekräfta sitt åtagande att uppbåda inhemska medel, däribland offentliga 

medel, med sikte på att målen för hållbar utveckling ska uppnås. De ska eftersträva större 

effektivitet och ändamålsenlighet vad gäller deras offentliga utgifter och statsskuld, att reformera 

sin skattepolitik och skatteförvaltning, förbättra skatteuppbörden, verka för 

korruptionsbekämpningsåtgärder och gripa sig an skatteflykt och skatteundandragande och olagliga 

finansiella flöden, även i skatteparadis. De ska även förbinda sig att genomföra globala 

skatteförvaltningsstandarder som har fastställts av relevanta internationella organ. 

I avtalet ska det konstateras att den privata sektorns kapitalflöden utgör ytterst viktiga komplement 

till nationella utvecklingsinsatser. Parterna ska utarbeta politik samt, när så är lämpligt, stärka de 

rättsliga ramarna för att bättre anpassa stimulansåtgärderna för den privata sektorn till offentliga 

mål samt främja långsiktiga och kvalitativa investeringar, ansvarsfullt företagande och ansvarsfulla 

värdekedjor. 

I avtalet ska det konstateras att remitteringar är en central privat källa till utvecklingsfinansiering. 

Parterna ska förbinda sig att främja billigare, snabbare och säkrare överföringar i såväl ursprungs- 

som mottagarländer, inklusive via mobila och internetbaserade banktjänster, samt säkerställa att 

tillämplig lagstiftning inte innehåller bestämmelser som förhindrar en effektiv användning av 

lagliga remitteringskanaler. 

EU ska utarbeta nya samarbetsformer med mer utvecklade partnerländer, inbegripet 

medfinansiering, i syfte att främja genomförandet av Agenda 2030, stödja mindre utvecklade länder 

samt gemensamt ta itu med specifika regionala och globala utmaningar. 

Effektivt utvecklingssamarbete 

Avtalet ska bekräfta att agendan för förbättrat utvecklingssamarbete har en viktig och central roll, 

enligt överenskommelse i olika internationella forum, och att parterna åtar sig att tillämpa följande 

principer vid samtliga former av utvecklingssamarbete: demokratiskt egenansvar för 

utvecklingsarbetet, överensstämmelse med partners utvecklingsplaner och prioriteringar, 

inkluderande utvecklingspartnerskap, fokus på resultat, transparens och ömsesidig ansvarighet. 
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I avtalet ska anges att olika och kompletterande villkor och tillvägagångssätt för att tillhandahålla 

stöd kommer att användas, allt beroende på respektive lands kapacitet, behov och resultat. Vid valet 

mellan villkoren och tillvägagångssätten för att tillhandahålla stöd kommer man även att beakta hur 

hållbar skuldsättningen är. 

I avtalet ska anges att EU och dess medlemsstater ytterligare ska förbättra sitt tillvägagångssätt för 

att tillhandahålla samarbete, bl.a. genom bättre samarbete, framför allt genom att skapa större 

ändamålsenlighet och genomslagskraft med hjälp av ökad samordning och enhetlighet, och genom 

att tillämpa principerna om utvecklingseffektivitet och beakta deras respektive komparativa 

fördelar, bl.a. erfarenheter av övergångar. Gemensam programplanering, något som fortfarande ska 

vara frivilligt, flexibelt, inkluderande och anpassat till den landspecifika kontexten, ska främjas och 

stärkas för ett mer sammanhängande, effektivt och samordnat stöd till partnerländer i syfte att 

uppnå gemensamma mål. Gemensamt genomförande ska eftersträvas närhelst det är lämpligt. 

Partnerländernas engagemang och egenansvar är avgörande för denna process. 
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7. INSTITUTIONELL RAM 

Aktörer 

Avtalet ska bekräfta att partnerländernas regeringar har en central roll i partnerskapet genom att 

fastställa och verkställa prioriteringar och strategier för sina länder. Det ska även bekräfta att 

nationella parlament respektive lokala statliga myndigheter på ett väsentligt sätt bidrar till ett stärkt 

demokratiskt ansvarstagande och till kompletterande myndighetsinsatser. 

Avtalet ska stärka de regionala och kontinentala organisationernas roll, framför allt i fråga om att 

förvalta och genomföra de tre regionala partnerskapen, genom att säkerställa att vederbörlig hänsyn 

tas till landsövergripande prioriteringar och att befintliga samarbetsramar effektiviseras på ett 

ändamålsenligt sätt, samtidigt som man konstaterar vilka starka sidor och begränsningar de olika 

organisationerna har. 

Avtalet ska erkänna, stödja och stärka den viktiga partnerroll som det civila samhället och den 

privata sektorn spelar genom sina insatser för att genomföra partnerskapets mål. Det civila 

samhället och den privata sektorn ska rådfrågas och kunna ge bidrag till den vittomfattande 

dialogprocessen om politik och strategier och till beslutsprocesserna. Avtalet ska innehålla ett 

åtagande om att stärka stödet till kapacitetsuppbyggnad för organisationer i det civila samhället, att 

ge dem större talan i dialoger om strategier, budgetar och biståndsprioriteringar på lands-, regions- 

och världsdelsnivå samt att göra framsteg i den politiska, sociala och ekonomiska dialogen. 

Institutionella bestämmelser 

Avtalet ska omfatta bestämmelser om en reformerad institutionell struktur för att förvalta 

partnerskapet. Den institutionella strukturen ska baseras på tillämpning av subsidiaritets- och 

komplementaritetsprinciperna, vilket återspeglar det faktum att tyngdpunkten förskjuts till de tre 

regionala partnerskapen och säkerställer ökad samstämmighet och effektivisering mellan olika 

befintliga strukturer. 

Vad gäller de tre regionala partnerskapen ska toppmöten med stats- och regeringschefer ge den 

strategiska politiska styrning som krävs och säkerställa en samstämmig regional hållning. 
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Varje regionalt partnerskap ska styras av ett regionalt ministerråd som anförtrotts uppgifterna att 

föra den politiska dialogen och fatta alla formella beslut som avser tillämpning eller översyn av det 

regionala partnerskapsprotokollet. 

När så är lämpligt får varje råd besluta att bjuda in tredje parter som observatörer. 

För att säkerställa ett enhetligt partnerskap med Afrika som helhet ska de lämpligaste villkoren för 

att associera länderna i Nordafrika till det nya avtalet inhämtas genom samråd, i syfte att säkerställa 

att dessa länder deltar fullt ut i den politiska och strategiska dialogen för partnerskapet mellan EU 

och Afrika. Detta ska inte påverka befintliga rättsliga, finansiella och politiska ramar med dessa 

länder, framför allt associeringsavtalen inom den europeiska grannskapspolitiken. 

Vad gäller partnerskapet mellan EU och Afrika ska toppmötena med stats- och regeringschefer och 

ministermötena tillhandahålla politisk styrning och fortsätta att inbegripa länderna i Nordafrika. 

Avtalet ska innehålla bestämmelser avsedda att, där så behövs, införliva beslut fattade vid 

toppmöten och ministermöten i det regionala partnerskapet mellan EU och Afrika. Avtalet ska bidra 

till att underlätta ändamålsenliga, effektiva och samordnade reaktioner på regionala och 

världsdelsomfattande problem som påverkar länder i såväl Nordafrika som Afrika söder om Sahara. 

Det ska fastställas lämpliga mekanismer för att säkerställa att tillämpliga beslut är förenliga med 

den europeiska grannskapspolitiken. 

Relevanta regionala organisationer (t.ex. Afrikanska unionen) ska få en framträdande roll i 

förvaltningen av de regionala partnerskapen, varvid deras kapacitet och resultat ska beaktas. Avtalet 

ska säkerställa att de subregionala organisationer (t.ex. regionala ekonomiska gemenskaper i 

Afrika), när så är lämpligt, deltar i de tillämpliga regionala ministerrådsmötena, för att på så sätt öka 

samstämmigheten med befintliga arrangemang. 

I avtalet ska det föreskrivas att varje ministerråd har möjlighet att inrätta en operativ kommitté som 

det kan delegera vissa av sina befogenheter till för fullgörandet av sina uppgifter. Möjligheten för 

parternas medverkan, på lämpligt sätt, i den operativa kommittén ska förutses. 
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För varje regionalt partnerskap ska avtalet föreskriva en parlamentsdimension, med användning av 

befintliga strukturer där sådana redan finns (t.ex. mötena mellan Europaparlamentet och 

Panafrikanska parlamentet). Parlamentsmöten bör hållas inför de olika rådsmötena. 

I avtalet ska det också föreskrivas särskilda mekanismer för de regionala partnerskapens dialog och 

samråd med samtliga berörda aktörer, däribland lokala myndigheter, det civila samhället och 

företrädare för den privata sektorn. Sådana möten bör hållas med anledning av respektive rådsmöte 

och ska baseras på befintliga strukturer för dialog där sådana redan finns. 

Vad gäller förvaltningen av det övergripande partnerskapsavtalet kan – efter överenskommelse 

mellan parterna – ett möte i EU–AVS-ministerrådet hållas, i princip vart tredje år och vid behov, för 

att tillhandahålla strategisk politisk styrning i frågor som gäller samtliga parter, enas om 

gemensamma ståndpunkter och genomföra gemensamma politiska åtaganden om internationellt 

samarbete som fastställs i avtalet. Om ministerrådet inte träffas under denna period ska parterna 

årligen bedöma om det behöver sammankallas. 

Avtalet ska innehålla bestämmelser och flexibla förfaranden som möjliggör fördjupad dialog och 

fördjupat samarbete för intresserade parter om särskilda tematiska och regionsöverskridande frågor 

på den nivå som är lämpligast. 

Genom avtalet ska parterna kunna hitta sätt att utveckla effektivare arbetsmetoder eftersom det 

möjliggör en mer djupgående dialog och snabbare och effektivare beslutsfattande. 
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8. SLUTBESTÄMMELSER 

Territoriell tillämpning 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse om den territoriella tillämpningen som är förenlig med 

standardformuleringar. 

Ikraftträdande 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse som anger att parterna ska ratificera eller godkänna avtalet i 

enlighet med sina konstitutionella bestämmelser och rättsliga förfaranden. 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse som föreskriver avtalets ikraftträdande och som även anger 

nödvändiga tröskelvärden. 

Avtalet ska även innehålla en bestämmelse som föreskriver att avtalet helt eller delvis kan tillämpas 

provisoriskt i avvaktan på att det träder i kraft samt i enlighet med parternas interna rättsliga 

förfaranden och lagstiftning. 

Varaktighet, uppsägning och översyn 

I avtalet ska det konstateras att grundens principer och värden är varaktiga medan de tre regionala 

partnerskapen (protokollen) är åtgärdsinriktade och regelbundet bör uppdateras. 

Avtalet ska ingås för en inledande period på 20 år. Tre år innan avtalet löper ut ska en process för 

att se över vilka bestämmelser som bör reglera de framtida förbindelserna inledas. Om parterna inte 

beslutar att säga upp eller förlänga avtalet ska avtalet automatiskt förlängas för en period på högst 

fem år till dess att alla parter har enats om nya bestämmelser eller anpassningar. 
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Avtalet ska innehålla en rendez-vous-klausul om en genomgripande översyn av de strategiska 

prioriteringarna för grunden och de regionala partnerskapen (protokollen) efter att Agenda 2030 

löpt ut. 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse som föreskriver att avtalets grund, på begäran av en av de 

båda parterna och på grundval av ett beslut som antagits av EU–AVS-rådet, ska ändras i enlighet 

med förfarandena för avtalets ratificering och ikraftträdande. 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse som föreskriver att de regionala partnerskapen (protokollen) 

vid behov regelbundet får ändras genom ett förenklat förfarande, på begäran av en av de båda 

parterna samt på grundval av ett beslut som har antagits av respektive råd. I avtalet ska förfarandena 

anges för sådana regelbundna översyner. 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse som fastställer att partnerna kan säga upp avtalet, och avtalet 

ska föreskriva förfaranden för sådan uppsägning. 

Fullgörande av skyldigheter 

I avtalet ska det föreskrivas att en part kan vidta lämpliga åtgärder om den andra parten har 

underlåtit att fullgöra någon av sina skyldigheter avseende avtalets väsentliga och grundläggande 

delar. I sådana fall ska lämpliga åtgärder vidtas efter samråd mellan parterna. Samråd ska föras på 

den nivå och i den form som bedöms som lämpligast för att nå en lösning samt inom en fastställd 

tidsram. 

För att förhindra att det uppstår situationer där den ena parten anser att den andra har underlåtit att 

fullgöra någon av sina skyldigheter avseende avtalets väsentliga och grundläggande delar ska 

strukturerade och systematiska samråd hållas om frågor som kommer upp. 

Samrådens bilaterala karaktär ska bibehållas, men parterna ska förbinda sig att samråda och 

samordna med samtliga relevanta regionala och internationella aktörer under förberedelserna för 

varje samrådsomgång. 
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Avtalet ska även säkerställa att en part har möjlighet att vidta lämpliga åtgärder om samråd nekas 

eller inte ger ömsesidigt godtagbara resultat samt i särskilt brådskande fall då det inte behövs något 

föregående samråd. "Lämpliga åtgärder" och "särskilt brådskande fall" ska definieras i enlighet med 

artikel 96.2 b och 96.2 c i AVS–EU-partnerskapsavtalet. 

Tvistlösning 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse om en lämplig och verkningsfull tvistlösningsmekanism i 

händelse av skiljaktigheter avseende tillämpningen, tolkningen och genomförandet av avtalet. 

Anslutning 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse där det fastställs att tredjeländer för vilka det finns ett 

mervärde i att främja målen för partnerskapet och som delar dess principer och värden kan ansluta 

sig till och är välkomna i partnerskapet. I avtalet ska man fastställa kriterierna och mekanismerna 

för självständiga staters anslutning till avtalet. Ett tredjeland som ansluter sig som fullvärdig 

medlem ska ha samma rättigheter och skyldigheter som medlemmarna i partnerskapet. I avtalet ska 

även föreskrivas att regionala organisationer ska kunna ansluta sig. 

Observatörsstatus 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse där det fastställs att tredje parter som delar de principer och 

värden som ligger till grund för avtalet och för vilka det finns ett mervärde i att främja de specifika 

målen och prioriteringarna för partnerskapet får ges observatörsstatus. 

Giltiga texter 

Avtalet ska innehålla en bestämmelse som anger att avtalet är upprättat i två exemplar på 

Europeiska unionens samtliga officiella språk, vilka alla texter är lika giltiga. 
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